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Onoj hirovitoj, nikad shvaćenoj, vatrenoj, izazovno 
nepodmitljivoj, plemenitog nastojanja bez granica, mekoputoj osobi... 
CITAOCUI! = 

Svežanj čudnih i divnih zapisa. Stotine oslikanih utisaka 
govorne umjetnosti, plemenitog čitaoca uvodi u riznicu netko... 

Želiš li žarko doznati tko sam i gdje živim, znaj da je to 
siguran znak, da želiš biti na mom mjestu. No tvoje je mjesto isto tako 
časno i lijepo, bez obzira što tko, pa i ti sam o tome misliš... 

Ako ti misliš, da bi mogao napraviti bolji raspored reda ili 
tankoćutniji izbor, i osjetiš odjednom neodoljiv poriv, jer ti se to učini 
bitnim, tebe čeka veliki posao. Ova sveska, mrtvo slovo na papiru, ne 
može imati ništa protiv toga da je netko umnoži, a potpisom ovlasti. 
Time će polučiti vlast koju želi, ako ga to zadovoljava. U krajnjoj nuždi 
može poslužiti kao zahodski papir ili papir za potpalu... 

No bez obzira na sva razmimoilaženja između mene i tebe, 
znam zasigurno, da ćeš i ti pronaći mnogih pojedinosti u ovom 
svežnju, koje će ti goditi srcu.Ti su dijelovi mala brvna, mostovi, koji 
povezuju naše duše, ma koliko tanani ali ipak. Pa kada ti dođe, da 
osjetiš samotinju duše, kao što sam je i'sam osjetio, gvirni u ovo lišće 
i vidjet ćeš, da će i tebi pomoći, kada pronađeš ncki redak, što će ti 
utažiti srce. Ako ti se tada pak desi, da prozreš bilo koje od svojih 
ograničenja, pošao si putem krajnje jednostavnosti duha. Za taj si dio 
oprisućeniji. Sve što god činili u životu, takovog je usmjerenja, samo 
ga je netko više, a netko.manje svjestan... 

Pretpostavimo li, da su naslovi i potpisi izgubljeni, ni tu 
nećemo tada vidjeti zamjerku, a pažnja će nam biti zaokupljena 
sadržajem... 

Mil a to znači ja i ti, tii ja, po pravilu nismo sretni ljudi. 
Dobre i lijepe stvari usud uvijek nanese tamo negdje kako nam se čini 
igrom slučaja, u nečija krila. Sada je došao red i na nas. Blago 
čudesne i divne ljepote možemo sada i mi uživati. "Ono je malog 
značaja, no unatoč te činjenice, ništa manje dopadljivo. To su samo 
listovi papira, kojima je bjelina umanjena otiskom raznoraznih žigova. 
Oni su poput našeg duha. Za razliku od njega, ti su žigovi odabrani 
njim samim, no se čini kao da nisu birani... 

Područja su tako različita, da ih mnogi svojom pažnjom ne bi 
posjetili, da nisu tako sakupljena na jednom mjestu, Tako će biti ovo 
mjesto, ako bjesovi ne vladaju našim duhovima, gdje će se pomirivati, 
ili ako ti je tako draže, podgradivati, uvijek zavađivane: ZNANOST, 
VJERA i UMJETNOST. Jer, nec volimo jedni druge, pa smo stoga sve 
otuđeniji... : 

RAZBIJAC TUĐIH PLOTOVA 
Samonikli Lama DZOGĆE 


AKO NE ZNAŠ ŠTO TI JE, 
POTRAŽI GDJE TI JE, 
PA AKO NE NAĐEŠ, TO TI JE! 


Nakon što je pojeo otrovne gljive kao ugošćen, i time ušao u 
posljednje dane života svjesno,budan je Šakjađanin među okupljenim 
učenicima pokušao odabrati nasljednika: 

Ne govoreći ništa, ubrao je cvijet i podigao ga iznad glave. Svi 
okupljeni su šutke očekivali njegove riječi osim Kašjape, koji je 
prasnuo u smijeh. On je jasno uvidio, da Budino učenje nije ništa 
drugo, do sam život. Jer se jasna svjesnost neda izreći. Taj je prijenos 
bez riječi, iznad knjiga objašnjenja i posrednog znanja. Nije povodnja 
za glasinama, niti znanje stečeno predajom, niti ono, što piše u 
svetim spisima, niti slutnja, nahuk o nečem, niti zakonima po 
dogovoru, niti predrasudama o pojmu, o kojem je riječ, niti zato, što 
se po svemu čini, da je tako, niti iz ubjeđenja: Ovaj redovnik je naš 
učitelj! 

Osvješćeno je spoznavanje, kada naš um jasno prozre, da je 
podvojenost, koju vidi, plod njegove ograničenosti. Bilo koje učenje 
se može opisivati s različitih gledišta. A obilježje tih načina iznošenja 
se odnosi na skučenost duha onoga, koji ga iznosi. Ograničen.um na 
svaki način gura unutar vlastitih okvira, a to je po vlastitom viđenju. 

Sakjađanin je nakon jasnog proziranja praznine u 29. godini 
svoga života, kroz pola stoljeća prozreo mnoga stanja zablude, 
stranputicc ncosvješćena duha. Najopasniji od njih su: viđenja na 
daljinu, prethodnih života, viđenja svjetlećih bića, vrelina ili hladnoća 
tijela, ukočenosti, osjećaji težine i lakoće, osjećaj utonuća, lebdjenja, 
vrtoglavice, pa zatim bistrine uma, mogućnost proviđenja kroz 
neprozirne pedmete, osjećaj prozirnosti vlastita tijela, duboko 
prožimajući uvidi, savršeno jasne nejasnoće. 

Spasiteljska učenja polažu sve u nadu u spasioca, podarujući 
odgovornost učitelju. Time je osvješćena ovisnost sljedbenika. Duhovni 
razvoj preusmjeruje tu odgovornost na svakog pojedinca, kako bi u 
njemu pobudio poriv za sudjelovanjem, jer je i učitelj kao vrelo, koje 
i samo raste i razvija sebe u uzajamnim odnosima s učenicima. Time 
se uspostavlja i osvješćuje ovisnička sljedba vlastita uma o sebi. 

Dobro znam, da svatko na posljetku sam tumači svoje sanje, 
jer ih sl on i sam šalje, i svoje učitelje, i sve znanje, koje može 
podnijeti. Svi ovi gradovi, sva ova lica, samo su zagonetni znaci, 

-kojima moj učilelj - moja vlastita duša, sa mnom razgovara. 

Saputati: Kad drugi ljudi spavaju, a treći ne spavaju... Kad 
te nešto bude strah, pa ne smeš glasno da kažeš... Kad slušaš po 
vratima i staviš uvo na rupu od ključa... Kad se govori, al' se ne čuje, 
nego se samo mrdaju usta. 

Jednom su četvorica prijatelja u šetnji došla do nekog mjesta 
ograđena visokim zidom. Što li je iza zida? Jedan se od njih uspentra 
na vrh zida. Zagleda se s onu stranu i osta nijem. Nije čuo ni 
nestrpljiva pitanja one trojice odozdo. Tek je kliknuo: Aaah! i skočio 
unutra. Ostala trojica postadoše još radoznaliji. Brže bolje pomogoše 
sljedećemu, da se popne. Ali, i on se jednako čudno vladao: zurio je 
nijem u nepoznat vidik, izustio nekoliko uzdaha i uzvika; i skočio 
unutra. I tako redom svi. Popešce se, kliknuše i ncstadost u stvari o 
kojoj nisu mogli nikoga izvijestiti.“ 

Došetala lutka od soli do obale mora. Začudila se tomu 
nepoznatom i golemu nečem. Šetkala tako obalom i naposlijetku ne 
izdržala, pa upitala more: tko siti, molim te? IImmm, reče more. To 
tine mogu objasniti. Uđi malo u mene! pa ćeš saznati tko sam. I opet 
je lutka oklijevala, šetkala, no na poslijetku ne izdržala, pa namočila 
palac. 1 palac se rastopio. Uhhhl povika ona, izvlačeći nogu. Nezgodan 


si til Zašto mene nestaje, kad hoću tebe saznati? 1 opet, i opet šetkala 
lutka ioklijevala, opct pitala more, i opet joj more reklo, da uđe u nj. 
Najprije do gležnja, pa do goljeni, pa do tjemena i preko tjemena. I više 
nije bilo pitanja. ; 

Učio pravednik o jastvu kod mudrog Jarmenika. Poslije 
nekoliko godina, učitelj ga sebi pozove, pa mu ovako reče: Kazat ću 
ti sve, što trebaš znati. Između tvoga ja i Brahme nema nikakve 
razlike. Sve je Brahma. Ja sam Brahma, i ti si Brahma. Brahma je i 
Sunce, Mjesec i zvijezde. Brahma su muhe i tigrovi, zmije i cvijet 
lokvanja. Nema ničeg osim Brahme. Pravedniku se to učini istinitim 
i on zadovoljan krenu kući. No, put ga je vodio kroz jedno selo. Tu on 
začu veliku graju i povike, te vidje ljude kako bježe od pobješnjela 
slona, Gonič, koji se jedva održavao na njegovim leđima, vidjevši 
čovjeka na putu zavrišta: Sklanjaj se s putal, vidiš da je slon 
podivljao! Pravednika u trenutku obvlada strah i već da će pobjeći, 
kad li se sjeti učiteljevih riječi | ovako mu prođe kroz glavu: Sve je 
Brahma! Brahma je Sunce, Mjesec... Brahma je moj učitelj. Ja sam 
Brahma, i ovaj slon je Brahma, Brahma neće samome sebi nanijeti 
zlo. lon skrušeno kleknu na put i počne glasno zazivati Brahmu. Slon 
naleti na njega, nagazi tako da je samo pukim slučajem preživio, no 
osta bogalj. Odnesoše ga u njegovo selo i tu se mjesecima oporavljao. 
Svima se ogorčeno jadao kako li ga je samo veliki trapljenik obmanuo 
i kako je krvavo platio svoju iskrenost. Ali, kako je kroza sve to ipak 
probijala njegova pravednost, on se jednog dana otputi na štakama 
na dalek put, do svog bivšeg učitelja. Kada se našao pred njim skresa 
mu sve u brk. Učitelj ga s mirom sasluša, pa na kraju reče: [stina je, 
sinko moj, ono, što sam ti rekao. Sve je Brahma. Brahma su Sunce, 
Mjesec i zvijezde, Ja sam Brahma, ti si Brahma i taj slon je Brahma. 
Alije Brahma i onaj gonič. Pa, kada tije viknuo, da se skloniš s puta, 
zašto ga nisi poslušao? 

Sjenka reče sjenci: Ti se nekad krećeš, a nekad miruješ. 
Nekad sjedneš, nekad opet ustaneš, Zašto si tako nestalna? Ja 
ovisim, odgovori sjena, o nečem, što uzrokuje, da činim ono, što 
činim. A to nešto samo opet ovisi o nečem drugom, što uzrokuje, da 
čini ono, što čini. Moja je ovisnost poput one zmijinih ljusaka ili 
cikadinih krila. Odakle mogu reći zašto činim nešto, a ne nešto 
drugo? E 
a Kada je Čuang Cu putovao po Č'uu, opazi uz cestu lubanju. 
Čistu i golu, no sa svim kostima na mjestu. Dodirnuvši je blago 
bičem, iz svoje kočije se nagnu nad nju i upita je: Gospodine! je li vas 
neka nezasitna taština natjerala, da prekršite zakon i dovela vas do 
ovoga? Je li to bio pad nekog kraljevstva ili udarac krvnikove sjekire, 
koji vas je doveo do ovoga? Ili ste počinili neko sramotno djelo, pa 
niste mogli izići pred oči ocu i majci, ženi i djetetu, i tako bili dovedeni 
do ovoga? Je li to bila glad i hladnoća, koja vas je dovela do ovoga, ili 
su vas proljeća i jeseni vaše dobi, kad je došlo vrijeme, doveli do 
ovoga? Obrativši se tako lubanji, stavi je kao jastuk pod glavu i pođe 
spavati. O ponoći mu se lubanja pojavi u snu i reče: Sve što si rekao, 
tvoje otrcano brbljanje, upravo je takovo, kakvim se može očekivati 
od živa čovjeka, koji u svakoj riječi pokazuje duh zakočen mrežama 
i kukama, od čega smo mi mrtvi potpuno slobodni. Bili želio čuti riječ 
dvije o mrtvima? Dakako, da bih želio! reče Čuang Cu. Među mrtvima, 
reče lubanja, nema kraljeva, nema podanika, nema podjele na godišnja 
doba. Za nas je čitav svijet proljeće, sav svijet jesen. Nijedan vladar 
na prijestolju ne uživa više od nas. Cuang Cu, posumnjavši u to, reče: 


Pretpostavimo, kaže, da bih mogao sklonuti Duha sudbine, da iznova 
sačini vaše tijelo, da vam kosti ponovo zaodjene mesom i kožom, da 
vas vrati ocu i majci, ženi i djetetu, prijateljima i domu, ne mislim, da 
biste odbili? Lubanja se silno namrgodi: Kako možeš zamisliti, reče, 
da bih odbacio užitak veći od samog kralja na prijestolju samo zato, 
da se vratim patnjama živoga svijeta? 

Imam oca, ali on ne živi sa nama. Preselio se u neki drugi 
grad. Mnoge stvari su mi trebale, ali nikad ništa nisam tražio od 
njega, da ne bih uvredio mamu. Jednom je bio ovde. Slučajno sam ga 
sreo na ulici. Otišli smo u park i seli na klupu. Tata je htgo, da zapali 
cigaru, ali nije imao šibicu. Izvadio je iz džepa dve banke izamolio me, 
da trknem do ćoška i kupim jednu. Kiosk je bio zatvoren. Bilo mi je 
žao, što se vraćam bez šibice, ali uplašio sam se, da tata ne ode iz 
parka. Bio je još tamo. Tatal rekao sam mu. Sačekaj me. Idem u onu 
prodavnicu dole. Tamo ću da sigurno nađem. Nemoj! reče.mi on. Daj 
mi te dve banke, sam ću negde usput da kupim. Vratio sam mu te dve 
banke. On se onda popeo u autobus i otišao. 

Dobar dan! reče lisica. Dobar dan! pristojno odgovori kraljević, 
Osvrne se, ali ne vidje ništa. Eto me ovdjel reče glas. Pod jabukom... 
Tko si ti? upita kraljević. Vrlo si lijepa... Ja sam lisica. reče lisica. 
Pođimo se igrati! predloži joj kraljević. Tako sam tužan. Ne mogu se 
s tobom igratil reče lisica. Nisam pripitomljena. Oooo! Oprosti! reče 
kraljević. No malo razmislivši, on je upita: Sto to znači pripitomiti? Ti 
nisi odavde?! reće lisica. Što tražiš? Tražim ljude. reče kraljević. Sto 
to znači pripitomiti? Ljudil reče lisica, imaju puške i love. To je baš 
nezgodno. Oni imaju i kokoši. Jedino me to zanima. Tražiš li kokoši? 
Ne! odgovori kraljević. Ja tražim prijatelje. Sto to znači pripitomiti? 
To je nešto već odavno zaboravljeno. reče lisica. To znači uspostaviti 
vezu. Uspostavili vezu? Naravnol reče lisica. Ti si za mene još uvijek 
samo dječak sličan stotinama tisuća drugih dječaka. A nisi mi 
potreban. A ni ja icbi nisam potrebna. Ja sam za tebe samo lisica 
nalik stotinama tisuća lisica. Ali, ako me pripitomiš, bit ćemo zaista 
potrebni jedno drugome. Ti ćeš za mene biti jedini na svijetu. Ja ču 
za tebe biti jedina na svijetu. Počinjem razumijevati! reće kraljević. 
Postoji jedna ruža... Mislim, da me je ona pripitomila. To je moguće! 
reće lisica. Na Zemlji ima svega i svačega, Aaah! To nije na Zemlji, 
reče kraljević. Činilo se, da je lisica vrlo radoznala. Na nekoj drugoj 
planeti? Dal Ima li na toj planeti lovaca? Nema! Glcl Pa to je 
zanimljivo! A kokoši? Nemal Ništa nije savršeno. uzdahne lisica. Ali 
sc vrati svojoj misli. Moj je život jednoličan. Ja lovim kokoši, ljudi love 
mene. Sve su kokoši slične i svi su ljudi slični. Ja se dakle pomalo 
dosađujem. Ali, ako me ti pripitomiš, moj će život biti kao obasjan 
suncem. Upoznat ću bat koraka, što će sc razlikovati od svih ostalih. 
Drugi me koraci tjeraju pod zamlju. Tvoji će me, poput opojne pjesme 
mamiti izbrloga. |I enda pogledaj! Vidiš li tamo dolje, ona žitna polja? 
Ni na šta nec podsjećaju. To je žalosno! Ali ti imaš kosu boje zlata. Bit 
će divno, kada me pripitomiš. Žito, koje je zlaćano, na tebe će me 
podsjećati. I ja ću voljeti šapat vjetra u žitu. Lisica zašuti. Dugo je 
gledala kraljevića. Molim tel Pripitomi mel reće ona. Vrlo radol 
Odgovori kraljević. Ali ja nemam mnogo vremena. Moram pronaći 
prijatelje, i upoznati još koješta. Covjek poznaje samo one stvari, koje 
pripitomi. reče lisica. Ljudi više nemaju vremena, da bilo što upoznaju. 
Oni kupuju već gotove stvari kod trgovca. Ali, kako trgovci ne postaju 
prijatelji, ljudi više nemaju prijatelja. Ako hoćeš prijatelja, pripitomi 
mel Što moram učiniti? upita kraljević. Moraš biti jako strpljiv, 
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odgovori lisica. Prvo ćeš sjediti malo dalje od mene. Eto takol u travi! 
Ja ću te gledati krajičkom oka, a ti nećeš ništa govoriti. Govor je izvor 
svih nesporazuma. Ali ćeš svakog dana smjeti sjesti malo bliže. 
Sutradan kraljević ponovo dođe. Bolje bi bilo, da si došao u isto 
vrijeme, reće lisica, naprimjer u četiri sata poslije podne, ja ću biti 
sretna već od tri sata. Sto vrijeme bude dalje odmicalo, bit ću sve 
sretnija. U četiri sata ću biti uzbuđena i uznemirena. Otkrit ću cijenu 
sreće. Ali, ako budeš dolazio bilo kada, ja nikada neću znati, za koji 
sat, da pripremim srce. Za to su potrebni pravi obredi. Sto je to 
obred? upita kraljević. I to je nešto odavno zaboravljeno, reče lisica. 
To je ono, što jedan dan čini različitim od drugoga. Jedan sat 
različitim od drugih sati. Kod mojih lovaca, naprimjer, postoji jedan 
obred. Oni četvrtkom plešu sa scoskim djevojkama. Zato je četvrtak 
divan dan! Ja se odšetam čak do vinograda. Kad bi lovci plesati bilo 
kada, svi bi dani bili nalik jedan na drugoga, a ja ne bih imala 
odmara. Tako kraljević pripitomi lisicu-A kad se približi dan rastanka: 
Ah! reče lisica... Plače mi se. Sama si kriva. reče kraljević. Ja ti nisam 
želio nikakva zla. Ali ti si htjela, da tc pripitomim. Naravnol reče 
lisica. Ali sad ti se plačel reče kraljević. Naravno! odgovori lisica. Time 
znači ništa ne dobivaš? Dobivaml reče lisica. Zbog boje žita. Zatim 
pridoda: Pođi ponovo pogledati ružel Shvatit ćeš, daje tvoja jedinstvena 
na svijetu. Zatim se vrati, da mi kažeš zbogom, a ja ću ti pokloniti 
jednu tajnu. Kraljević pođe pogledati ponovo ruže. Vi uopće ne 
nalikujete mojoj ruži. Vi jaš niste uopće ništa. reče im on. Nitko vas 
nije pripitomio, a ni vi nisle nikoga pripitomile. Vi ste, kao što je bila 
moja lisica. Bila je to obična lisica, slična stolinama tisuća drugih 
lisica. A ja sam je napravio svojom prijateljicom, i ona je sada 
jedinstvena na svijetu. Ružama je bilo veoma ncugodno. Lijepe ste, ali 
ste prazne, pridoda im još. Za vas čovjek ne može umrijeti. Dakako! 
običan bi prolaznik povjerovao, da moja ruža nalikuje vama. Ali, ona 
sama; važnija je od svih vas zajedno. Zato što sam ja nju zalijevao, što 
sam je stavio pod stakleno zvono, što sam je zaštitio zaklonom, što 
sam zbog nje poubijao gusjenice. Osim one dvije tri, što sam ih 
ostavio zbog leptira. Zato što sam ja nju slušao kako sc tuži, hvali, ili 
kako ponekad čak i šuti. Zato što je to moja ruža. I on se vrati lisici. 
Zbogom! reče on. Zbogom! reče lisica. Evo moje tajne! Vrlo je 
jednostavna: Čovjek samo srcem dobro vidi. Bitno je očima nevidljivo! 
Ponovi kraljević, da bi zapamtio. Vrijeme, što si ga izgubio za svoju 
ružu, čini tu ružu tako dragocijenom. Vrijeme, što sam ga izgubio za 
moju ružu, ponovi kraljević, da bi zapamlio. Ljudi su zaboravili tu 
istinu. reče lisica, Ali ti je ne smiješ zaboraviti! Ti postaješ zauvijek 
odgovoran za ono što si pripitomio. Ti si odgovoran za svoju ružu. Ja 
sam odgovoran za svoju ružu! ponovi kraljević da bi zapamtio. 
Kapetan sam postave vatrogasne službe. U moje obaveze 
spada gašenje požara i spasavanje lica koja žele izvršiti samoubojstvo. 
Ovih je sve više i više. Elo kako izgleda rutina: Dobivamo obavijest da 
na određenoj adresi netko hoće skočili s visoka sprata, najčešće s 
krova. Krećemo. Nema poteškoća s nalaženjem adrese. Ispred zgrade 
se već okupila prilična gomila i gleda u visinu. Na simsu stoji 
samoubica. Naslanjamo ljestve. Penjem se lještvama. što sam više, to 
sam oprezniji, da ga ne bih uplašio. To jest, da ne skoči prije nego ga 
spasim. Po meni: nema bojazni. Upravo mene čeka. Mogao je odmah 
skočiti. Prije našeg dolaska. Prije no što se skupila gomila. Mogao je 
skočiti deset, dvadeset puta prije nego bi ga itko primijetio. Ali, on lo 
ne radi. Čeka gomilu, a onda nas. Tek tada počinje predstava. Dakle: 


penjem se uz ljestve i što sam mu bliži, sve se više pravim da mi je 
strahovito stalo da on pristane ostati živ. Uostalom, od mene se to 
očekuje. Za to mi plaćaju. Osim toga, ukoliko bih se manje pretvarao, 
okupljena bi raja bila manje zadovoljna mnome. Danas sam loše 
raspoložen. Osim toga je i vrijeme grozno. Hladno. Vjetar. Posebno 
ovdje gore. Da sam obukao toplo donje rublje, možda bih se bolje 
osjećao. Pri lijepom je vremenu lakše izigravati budalu. Ali ne i onda 
kada vjetar prodire u kosti. A i starim. Koliko li sam već puta igrao 
ovu ulogu? Dakle! približavam mu se, a on, kao što je uobičajeno: 
pravi se da će skočiti, ako još samo jedan korak napravim. I taj tip liči 
na ostale. Nemaran, isušen, tupavog lica. Ta je zabava svojstvenost 
debila. Ljudi, koji imaju tri čiste, ubijaju se istinski, bez obreda.. 

Znam što sada treba raditi. Zaustavljam se i obraćam mu se. Što 
blažim glasom. Smirujem ga i objašnjavam mu, da je život lijep i da 
je svima stalo da on još poživi. Meni lično, onima dolje i uopće, 
čitavom društvu, Stalo nam je da se još jedan zvekan mota po svijetu 
ida nam truje zrak. A oni dolje? I oni se pretvaraju. Bilo gdje da su, 
danas kao i jučer, umiru od dosade. A ovdje kazalište. Samoubica na 
simsu. Zanimljivost iz prve rukc. Naravno da znaju, da će doći 
vatrogasci. Da će izvesti podvig spasavanja i da od svega toga opet 
ništa neće biti. Ali? do kraja se nadaju da će ipak skočiti. Znaju da 
će sve bez veze proći, ali ipak... razmišljaju: možda će se otrgnuti 
sims... mogu računati na slučajnost. I računaju. A ja se moram 
truditi da se ne razočaraju u predslavi ili u ono do ćega im je stalo 
najviše. Groznol Prema tome: svi se pretvaramo. Samoubica se hoće 
ubiti, iako neće. Hoće biti junak, đa skrene pažnju na sebe, da ima 
priliku, publiku i da o njemu pišu novine. Prije svega želi živjeti, a 
pravi sg da neće. Gomila se pravi da sc boji užasa do kojega će doći. 
Zbog toga se ne miče s mjesta, da bi vidjela da do njega neće doći. Baš 
tako! Ustvari, ništa toliko ne želi do li da vidi nešto moćno. Olkad su 
ukinuta javna pogubljenja, nema druge prilike. A ja se pravim da 
vjerujem samoubici, da vjerujem onima dolje i moram izigravati do 
čega je ovome ovdje i onima itamo doista stalo. Njihovog zadovoljstva 
radi, moram se praviti da sam gluplji nego što jesam. Približujem mu 
se držeći se za ljestve, i kada sam dovoljno blizu, mada ne sasvim, on 
zakoračuje prema rubu, tobož, skočit će prije, no što ga uspijem 
zauslaviti. Sada sam dužan da stanem i da odigram svoju ulogu. I 
zaustavljam se. Dolje su već novinari. Snimaju nas. Došla je i tv- 
ekipa. Kamcre rade. Tu su već ioni što prodaju kikiriki, kao i oni što 
nude žemlje i peciva. Znaju da će napraviti dobar posao, jer užas 
izaziva apetit kod raje. Ja danas, gotovo, da ništa još nisam jeo. 
Ujutro ne mogu jesti, jer mi je prerano, i zbog toga se prije podneva 
ne osjećam najbolje. Na fotografijama 1 tv-u ću se vidjeti s leđa, jer 
sam ovdje glumac broj dva, a onaj na simsu broj jedan. Uostalom! 
toliko sam puta sudjelovao u toj predstavi da mi je postalo sasvim 
svejedno. Osim toga, ja sam običan pozornik ili tehnički personal, 
uslužna djelatnost. Radim samo ono što moram. Prava je zvijezda 
onaj na simsu, okrenut kameri. Ali, što da se radi? moram početi. 
Dakle, počinjem sa svojim uvjeravanjem. Qbraćam mu se što je 
moguće blaže: Hej! Covječe! Trenutak! Mi ti želimo najbolje. Onaj 
tamo se duri. Napravio je onaj koračić i ne povlači nogu, mada ne čini 
drugi. Tobož me ne sluša, ali naravno: čeka, kako će se stvar dalje 
odvijati. Ne tvrdim, da je u tome uvježban, ali svaki od njih, čak, kada 
to čini prvi puta, čini to kao profesionalac. Točku po točku, kao po 
pravilniku. Shvaćam, shvaćam! Imaš sigurno razlog?! Ali, razmislimo 


zajednol O čemu dođavola tu razmišljali? Sve je jasno. I ja sam dobio 
uputstva, a ona glase: treba dobiti na vremenu! treba odugovlačiti, 
što je moguće duže, da ovaj tobož omekša, da tobož izgubi razlog, taj 
trenutak, a poslije će ili sam sletjeti, ako je prvorazredna roba, ili će 
ga moji momci, pritajeni na krovu šćepati odozgo, ako je prvorazredni 
junak. Stos cijele ekipe je u lome, da bolje ispada, što se više 
približava posljednji trenutak. Posebno na televiziji. Ima i izuzetnih 
talenata, koji lete u trenutku, kada ih hvalamo. Ali takovi su prava 
rijetkost, kao i svi veliki talenti. Namrštio se, nadurio se i pravi se da 
me ne sluša. A naravno! čeka moje sljedeće pitanje. Useknuo sam se 
jer sam od jučer prehlađen, a ovdje je još uvijek vjetar. Osamnajsti 
kat, ali ja nastavljam: što opreznije, što slađe mogu: Pomisli na 
porodicu, prijatelje! A ako nemaš porodicu, onda pomisli... Razmišljam 
na što bi trebao pomisliti. Obično ne razmišljam. Znam to napamet, 
ali danas sam smetnuo sa uma. Ili ga nisam smetnuo, i dalje mi je u 
glavi, ali je tako glupo da ga je stid odande izaći. Jer, o porodici i 
prijateljima... stvarno glupo. A što, ako sve ovo izvodi upravo zbog 
njih? Međutim, nešto treba ipak reći. Prema tome, govorim, moram 
dobiti na vremenu. Sto danas'puše!? Zar ne? Pribravši se, prvi me je 
puta pogledao. Očigledno to nije očekivao i iskliznuo je iz uloge. Gal. 
Ali, da bi me i dalje držao, napravio je pola koraka prema rubu. Noga 
je ostala visjeti iznad ponora. Iznenada sam izgubio volju. Skoči 
some! rekoh i počeh silaziti niz ljestve. Mislite da je skočio? Skoćio je! 
Sada čekam sudsku raspravu i presudu. Sigurno ću izgubiti i posao 
u vatrogasnoj službi. Nema sumnje. 1 s pravom. Nisam ispunio radne 
obaveze. Optužen sam za... Uostalom to i nije važno, S optužbom sc 
slažem. Tu nema što. Samo se s jednim ne slažem sigurno! Stajalo je: 
Samoubojstvo! A po meni je to bio nesretan slučaj. I u profesiji 
samoubice događaju se smrtni slučajevi. 

Jutros, u košari, gde sja šuška, niz rogoza žućkastih i 

krutih, sedmero je oštenila kučka. Oštenila sedmero je žutih. Do u 
sumrak grlila ih nežno, i lizala niz dlaku što rudi. I slivo se mlak sok 
neizbežno iz tih toplih materinskih grudi. A uveće, kad živina juri, da 
zauzme moike, il prut jak, izašo je tad domaćin tmuri i svu štenad 
potrpo u đak, A ona je za tragom trčala, stizala ga, kao kad uhode. 
I dugo, dugo je drhlala nezamrzla površina vodc. Pri povratku, vukuć 
se po tminli ližuć znoj sa bedara lenih, mesec joj se nad izbom učini, 
kao jedno od kučića njenih. Zurila je u svod plavi, glatki, zavijala 
bolno za svojima, a mesec se kotrljao tanki i skrio se za hum u 
poljima. Nemo, ko od milosti, il sreće, kad joj bace kamićak niz breg, 
pale su i njene oči pseće, kao zlatni sjaj zvezda u sneg. 

Jutros je kuja pri štali, gdje rogoz se zlati pod gredom, 
oštenila sedmero mladih, riđih štenadi redom. I jezikom sve do tmine, 
mati ih češljala nježna. Od trbuha njena topline, voda se topila 
Šnježna. A uveče, kao i vazda, kad koke na ljegala kreću, tmuran je 
stigao gazda i strpao štenad u vreću. Trčati snijegom je stala, slijedeć 
mu tragove hoda, i dugož uz val do vala, hladna se mreškala voda. A 
kad se od trčanja vruća i znojna, probi kroz sjene, njoj se mjesec vrh 
kuća, ko njeno učini štene. U plavet je zurila jasnu i cvilila nasred 
druma, a mjesec na putu kasnu, sakri se iza huma. I tiho, kao kad s 
brijega, za bačenim kreće, ko zlatne zvijezde sred snijega, kotrljahu 
se oči pseće. 

Ispred postelje moje prosu se mjesečev sjaj, aja sam pomislio, 
da je to palo inje. Podižem glavu i gledam u mjesec. Spuštam glavu i 
mislim na rodni kraj. 


Ne ponižavaj ljudsku tajnovitost u sebi, samosažaljevajući 
se ili da je pokušavaš pojednostavljivati. Ponizi ljudsku glupost u 
sebi, razumijevajući je. Ali se ni zbog jednog ne izvinjavaj, jer je oboje 
potrebno! 

Cak u Tibet živi lama, nema tata, nema mama Nema žena, 
nema deca, jok mu treba streptomeca. Nema sapun, nema plakar, ne 
zna najlon, ne zna bakar. Nema šJager, nema rok, ne zna Presli, Bitls 
jek. Nema desni, nema zubi, ne zna pasta, pa u tubi... Voli seče, kad 
se brije, baš ga kosa briga nije, Ne zna šljoka kao neko, nema bon-ton, 
pije mleko. Ne zna što je klozmetika, nema kola, da se slika. Nema 
štampa i te stvari, nepotrošač to je stari. Taj sebičnjak samo drema, 
nema pojam ni šta nema. Zato zarez kažem svim, idem nađem, družim 
s njim. 

Postoji priča o četvorici po imenu Svatko, Netko, Bilotko i 
Nitko. Trebalo je obaviti neki važan posao i Svatko je mislio da će ga 
Netko uraditi. To je mogao učiniti Bilotko, ali Nitko nije htio, već se 
zbog toga čak i naljutio, jer je to bio posao za Svakoga. Svatko je pak 
mislio da bi ga Bilotko mogao obaviti, no Nitko nije shvatio, da ga 
Nctko ne želi obaviti. Na kraju je Svatko krivio Nekoga, jer Nitko nije 
učinio ono, što je mogao napraviti Biloiko. 

Jedne se večeri Von fljo zaustavi u oazi. Bilo je tamo nekoliko 
stabala i nešto vode. Odluči da će tu zanoćiti. Oko ponoći ga iza sna 
probudi ncizdrživa žed. Bila je tolika mrklica da se nije razabirao ni 
prst pred nosom. Ustao je pažljivo i tapkajući rukama uokolo, 
nabasao je na sud koji je tu ležao u blizini i u kojem se nalazila voda. 
Sljuštio ga je na iskap i do dna. Ahaaal kako li je samo prijalo, 
zadovoljno je zarežao. Zatim se smjerno poklonio na daru Amide. 
Kada se sutradan probudio, pored ležaja je otkrio posudu od jučer. 
Posudu iz koje je pio, Bila je to polomljena čovječja lubanja sa 
ugrušcima krvi i komadićima mesa, koji su se još dobrano držali 
viseći. Po njoj su plazile i čudne bube, a neke se i davile, plivajući u 
zaostaloj kišnici. Ugledavši taj prizor i sjetivši se onoga ed noćas, 
njemu odjednom pozli. Želudac mu se dizao, a na usta mu navrla 
slana slina. Počeo je povraćati. Donja mu se vilica ukočila, a pogled 
zjapio besciljno u prazno. Odjednom mu se um, kao iz vedra neba 
grom, izbistrio. U trenutku mu je bilo jasno, kao na dlanu. Moj stav. 
Potreba, koju je prije osjećao kao poriv, da nađe učitelja, odjednom 
jeibez traga nestala. Okrenuo se lagano na peti i put pod noge u Silu. 

Učio Suljo Mehu plivati, pa ga pridržavo onako rukom pod 
trbuhom. Bolan Suljo! uleti mi riba u guzicu! Nije riba. Plivaj dalje! 

Uhvatio krokodil dijete i rekao njegovu ocu: Vratit ću ti ga 
ukoliko pogodiš, da li ću ti ga vratiti ili ne. Otac reče: nećeš mi ga 
vratiti, kao što se i zbilo. Na to je otac prosvjedovao: Vrati mi dijete, 
jer sam pogodio što si htio. To ne mogu, reče krokodil. Jer, ako ti ga 
vratim, onda nisi pogodio što ću s njim. 

U to sam vrijeme imao jedva nekih dvadeset godina. Dobio 
sam posao teškog radnika u šećerani. Bio sam oduvijek snažan, i 
nikad nisam imao poteškoća dobivati posao tamo gdje su se tražile 
mišice. Jednog dana, dok sam nosio teške vreće šećera, naišla je neka 
žena. Bila je dobro odjevena, pa sam po torie zaključio da je imućna. 
Imala je oko pedeset godina, veoma naprasita. Gledala me je od glave 
do pete, mjereći me pogledom. Nakon toga je nešto porazgovarala s 
predradnikom i otišla. On mi je prišao, i predložio da bi me za 
novčanu nagradu lako preporučio za posao u gazdinoj kući. Jasno 
sam mu dao do znanja da nemam tih para, na_što se on prezrivo 


nasmiješio 1 rekao: Ne brini! imat ćeš dovoljno para na dan isplate. 
Potapšao me je po ramenu, uvjeravajući me velikodušno, da je velika 
čast raditi za gazdu. Kako sam bio neuk i priprost Indijanac, niskoga 
roda, živeći od danas do sutra, ne samo što sam povjerovao u njegove 
riječi, već sam sc toliko razveselio da mi je bilo jasno da me dotakla 
dobra vjla. U tom'sam mu oduševljenju rekao da ću mu platiti koliko 
god bude tražio. Pomenuo je veliku sumu, dajući mi olakšicu, da je 
mogu platiti u ratama. Odmah nakon tog dogovora, odveo me je u 
kuću koja sc nalazila poprilično daleko od grada, i tu me ostavio kod 
drugog predradnika, Ogromnog, mračnog, ružnog čovjeka, koji mi je 
postavljao mnoga pitanja. Raspitivao se o mojoj porodici. Rekao sam 
mu kako je i bilo, da nemam nigdje nikoga. To ga je toliko obradovalo 
i postalo mu milo, da se nacerio zlurado kroz krnjave zube. Obećao 
mije da ću za posao biti dobro plaćen, ida ću čak biti u prilici štedjeti, 
jer ću se hraniti i živjeti u kući. Smijao se na zastrašujući način. 
Odmah sam shvatio da odavde valja it samo bježati. Ma kuda, samo 
odavde. Lako sam potrčao prema izlazu, no on me je presreo, 
presjekavši mi put s uperenim revolverom u ruci. Napeo ga je i čvrsto 
mi prislonio cijev na želudac. Ovdje si da radiš, dok ne crkneš. Ne 
zaboravi to nikadal Toljagom mc uokolo gurao. Potom me je odveo iza 
kuće i jasno dao do znanja da svoje radnike tjera da bez predaha rade 
od zore do mraka. Pokazao mi i naredio da moram izvaditi dva 
ogromna panja. Još mi je bio priprijetio, ukoliko pokušam pobjeći 
odatle, ili se požaliti vlastima, da će me ubiti na mjestu kao psa. A 
uspijem li nekako pobjeći, on će se zakleti na sudu da sam pokušao 
ubiti gazdu. Ovdje ćeš raditi dok ne crknes, a drugi će Indijanac 
dobiti tvoj posao, baš kao što si i ti došao na mjesto jednog“takvog. 
Kuća je ličila na utvrđenje, a posvuda uokolo su bili razmješteni 
naoružani čuvari s mačectama, Potpuno sam sc predao radu, ne bih li 
nekako zaboravio stanje u kom sam se nalazio. Kasno poslije podne, 
čovjek se vratio do mene i šutirao mc cijelim putem do kuhinje, jer mu 
se nije sviđao izraz mojih očiju. Pri tome mi je još i prijetio, ukoliko 
neću izvršavati njegove naredbe, da će mi presjeći žile na rukama. U , 
kuhinjije jedna stara žena donosila hranu. Bio sam toliko uznemiren 
i splašen da mi se povraćalo i pri samoj pomisli na hranu. Jedi sine 
moj, jedi! Što više možeš. Jer tvome poslu nema kraja. Čovjek, koji je 
radio na tvome mjestu, baš je jučer umro. Bio je preslab da bi mogao 
raditi, a pao je preko prozora od nemoći, upravo u trenutku kad je 
pokušao provaliti. 

Tamo sam radio tri tjedna, a taj me čovjek kinjio svakog 
trena cijeli bogovetni dan, za cijelo to vrijeme. Gonio me raditi pod 
najopasrtijim uvjelima, najteže poslove koji su se uopće dali zamisliti. 
Ne prestajući mi prijetiti nožem, revolverom i toljagom. Danima me 
slao u štale da čistim pregrade između podivljalih pastuha. Na 
početku dana sam mislio da mi je to posljedni dan na zemlji. A opstati 
je značilo jedino tu pogodnost, da ću i sutra morati proći kroz isti taj 
pakao. Kraj sam ubrzao zahtjevom da me puste nakratko. Izgovarao 
sam se da bih trebao otići u grad platiti predradniku u šećerani dug. 
Tada mi je predradnik objasnio da ne smijem ni za tren prestati raditi 
jer sam ionako do guše u dugovima, zbog povlastice što tu radim. 
Znao sam da mi je odzvonilo. Shvatio sam sasvim jasno čovjekovu , 
nakanu: On je s drugim predradnikom u dosluhu, tajno surađivao. 
Proste su Indijance izvlačili iz šećerane, goneći ih da rade dok ne 
crknu, aonda su dijelili njihovu zaradu. Toliko me to izludilo da sam 
urlajući potrčao kroz kuhinju i upao u glavnu kuću. Radnici, a i sam 
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predradnik su bili zatečeni mojim ispadom. Istrčao sam ha prednja 
vrata i gotovo uspio pobjeći, ali me je predradnik ipak uspio sustići 
i prostrijelili mi grudi. Ostavio me onako ležati jer je vjerovao da sam 
mrtav. No, nije mi bilo pisano da umrem. Dobrotvor me našao i 
njegovao dok se nisam oporavio. Kada sam mu ispričao cijelu priču, 
on se jedva suzdržavao od uzbuđenja. Taj predradnik je prava nagrada 
i suviše je dobar da bi ga tek tako pročerdao, rekao je moj dobrotvor. 
Jednog ćeš se dana morati vratiti u tu kuću. On je bio prosto ushićen 
mojom srećom što sam pronašao jednog od milijun sitnih mučitelja sa 
skoro neograničenim moćima. Bio sam siguran da je stari ćaknut. To 
je bilo godinama prije, no što sam u potpunosti shvatio o čemu je stari 
govorio. I vratio sam sć nakon tri godine. Moj je dobrotvor bio u pravu. 
Jednog tako rijetkog mučitelja, jednog od milijun nije trebalo 
pročerdati. Dobrotvor mi je objasnio kako mogu razviti vještinu, 
upotrebljavajući četiri svojstva ratništva: nadzor, stegu, suzdržljivost 
i proračunavanje vremena. Objasnio mi je što trebam učiniti da bih 
iz susreta s tim ljudožderom od čovjeka izvukao korist. Također mi je 
objasnio što se pod lim misli kada se kaže da su to četiri koraka 
ratnika na putu znanja. Prvi je korak, postati učenikom. Kako učenici 
promijene odnos prema sebi samima i svijetu što ih okružuje, učinili 
su već i drugi korak: postali su ratnici. Oni su bića sposobna za 
najveći stepen stege i samonadzora. Treći je korak kada se ovlada 
suzdržavanje i proračunavanje vremena da bi bio na putu znanja. 
Kada takovi ljudi proziru, oni su učinili 1 četvrti korak. Postali su 
vidoviti. Bio mi je naglasio da sam bio dovoljno dugo na putu znanja, 
te sam stekao već prva dva svojstva ratništva: nadzor i stegu. Ta se 
svojstva odnose na unutrašnje stanje, rekao mi je bio moj dobrotvor, 
Ratnik je okrenut sebi, no ne na sebičan način, već u smislu 
neprekinutog i potpunog samoispitivanja. Tada još nisam imao druga 
dva svojstva: uzdržavanje i proračunavanje vremena. To i nisu u 
potpunosti unutrašnja stanja. Ona samo spadaju u nadležnost ljudi 
od znanja. On mi ih je ogulio svojom vještinom ratničkog proziranja. 
Vjerojatno bih to mogao otkriti i sam, no sigurno ne tako uspješno, 
darovito i ne bi mi donijela toliku radost. Moj je dobrotvor upravo 
uživao u sukobljavanju tako što je njime upravljao. Zamisao, da se 
sitni m učitelj iskoristi, ne služi samo da bi se usavršio duh ratnika, 
već donosi radost i sreću. Predradnik nije bio ništa u poređenju s 
pravim čudovištima, s kojima su se vidovnjaci susretali ža vrijeme 
osvajanja, rekao je moj dobrotvor. Po svemu sudeći, oni su ludo 
uživali kada su imali posla s njima. Dokazali su čak i to da i najgori 
mučitelji pridonose užitku, no to samo, ako je čovjek ratnik. Greška 
je, koju prosječni ljudi čine, suprotstavljajući se sitnim mučiteljima, 
u tome, što nemaju rainu vještinu kojoj bi pribjegli. Njihovi su 
postupci i osjećanja poput onih sitnih mučitelja. Pravi ratnici, ne 
samo da dobro smišljaju svoju ratničku vještinu, već pri tome nemaju 
uznositosti.. Oni su prozreli da je stvarnost samo tumačenje ili 
dogovor. Takav je način viđenja stvarnosti ona konačna prednost 
koju su zadobili pred priglupim Španjolcima. Konačno sam se uvjerio 
da mogu poraziti predradnika već kad samo upotrijebim ova znanja, 
koja sam imao. Jcr, sitni mučitelji gledaju na sebe smrtnom 
ozbiljnošću, dok ratnici to ne čine. Po zamisli i podupiru svog 
dobrotvora, zaposlio sam se ponovno u istoj šećerani. Nitko me se nije 
sjećao od ranije. Radnici su poput muha dolazili u šećeranu i 
nestajali bez traga. Moj mi je dobrotvor posebno naglasio da trebam 
biti susretljiv prema bilo kome iko dođe tražiti još jednu žrtvu, I opet 


se dogodilo da je došla ista žena i gledala me kao prije nekoliko 
godina. Tada sam bio ljelesno čak još i jači nego prije. Sve se 
odigravalo na dlaku isto, kao i prvi puta. No, onaj puta je. ratna 
vještina mog dobrotvora zahtijevala, da smjesta odbijem plaćanje 
predradniku, već da ja od njega još zahtijevam novac. Covjeka nisu 
nikada odbili, i možete si misliti koliko ga je ta moja zapanjila. 
Zaprijetio je da će me otpustiti s posla. Ja sam mu uzvratio govoreći 
da, ukoliko me otpusti, idem pravo onoj ženi, da je vidim. Znao sam 
da ta žena nema pojma što dva predradnika rade, Ona je bila supruga 
vlasnika šećerane. Objasnio sam mu da vrlo dobro znam gdje ona 
stanuje, jer sam sjekao šećernu trsku na okolnim poljima, On se 
počeo cjenjkati. Ja sam bio čvrst pri svojoj odluci da on meni mora 
dati pare, ako želi da prihvatim otići u kuću te žene. Odustao je i 
pružio mi nekoliko novčanica. Naravno da mi je bilo sasvim jasno da 
je njegov pristanak bio samo lukavstvo kojim me namamljuje da 
pođem u kuću. Još me je jednom lično odveo do kuće. Bilo je to staro 
veleposjedničko gazdinstvo u posjedu vlasnika šećerane. Ti su bogataši 
ili znali što se događa, pa se nisu obazirali, ili jesu, odnosno to im nije 
bilo važno, pa nisu čak ni primjećivali. Čim smo stigli, utrčao sam u 
kuću gospodž i potražio je. Našao sam je i bacivši se na koljena, počeo 
joj cjelivati ruke, kako bih zahvalio za njeno “dobročinstvo što me je 
odabrala da mogu raditi kod nje. Dvojica su predradnika pozelenjela 
od gnjeva. Predradnik s imanja je postupio kao i prvi puta. Ali, ja sam 
tada imao jasno razrađene odgovore kako s njim postupati. Imao sam 
nadzor stanja, zauzdanu stegu, znači konce u rukama i suzdrživost 
i proračun vremena. Sve se odvijalo kako je pretpostavio moj dobrotvor. 
Nadzor stanja mi je omogućio da izvršavam čovjekove najgluplje 
zahtjeve. :Ono, što nas obično iscrpljuje u takovim stanjima, jest 
HABANJE NAŠE SUJETE. Svatko onaj tko ima ma i trun ponosa, 
raspada se, kada osjeti đa je bezvrijedan. Spremno sam i revno radio 
sve što je od mene zahtijevao. Bio sam radostan i jak. Unaprijed 
pretpostavljen red događanja je potkrepljivao moju snagu. Za vlastiti 
ponos i strah nisam nimalo mario. Bio sam besprijekoran radnik. 
Kada ti je duh usklađen, dok te netko gazi, to se onda zove pregled 
nad stanjem. Po uputama moga dobrotvora, valjalo mi je promijeniti 
odnos prema svemu što me okružuje. Umjesto da sebe sažaljevam, 
kao što sam ranije radio, smjesta sam prionuo otkrivati i bilježiti 
čovjekove jake strane i slabosti njegovih jogunluka u ponašanju. 
Tada sam otkrio, da su mu najjače osobine nasilnička priroda i 
smjelost. Bio me je ustrijelio usred bijela dana, pred očima brojnih 
svjedoka. Slabost mu je bila Sto je volio svoj pesao i nikako nije 
dozvolio, da ga dovede u pitanje. Ni pod kakvim okolnostima nije smio 
sebi dopustiti da me ubije danju unutar ograđenog prostora. Njegova 
druga slabost je bila to što je bio porodičan čovjek. Imao je ženu i 
djecu, koji su živjeli u straćari u blizini kuće. Sakupiti sve te podatke, 
dok te tuku, zove se samoprijegor: Taj je čovjek bio pravi đavo. Nije 
imao nijednu vrlinu u odnosu prema meni. Savršen sitni mučitelj je 
bez i jedne crte vrline. Druge dvije osobine ratništva, suzdržanost i 
proračun vremena, bile su uključene, već same po sebi, u zamislima 
mog dobrotvora. Kako predradnik nije bio savršen mučitelj, kada se 
sve uzme u obzir, i ne samo u odnosu prema meni, valjalo mi je 
suzdržljivo i bez žurbe, strpljivo čekati, podgrađujući ona stanja koja 
doprinose ubrzanju nastupa prema meni. Danju sam puzio, ponekad 
plakao pod bičem tog čovjeka. A ipak sam bio sretan. Ratovati na 
način kako je to moj dobrotvor zamislio, učinilo je da sam iz dana u 


12 


dan živio, a da tog čovjeka nisam ni mržio iz dna duše. Znao sam 
čekati i što. Upravo u tome sam, ili iz toga, crpio veliku radost 
ratništva. Na kraju krajeva, to je također ponos, no sada preobličen 
u nešto što je drugačije djelovalo. Činile se kao da me ne haba. Po 
dobrotvorovoj zamisli, valjalo je i stalno uznemiravati čovjeka pod 
okriljem jednog višeg reda, baš kao što su se i vidovnjaci štitili pred 
osvajačima katoličkom crkvom. Ponizan svećenik može biti ponekad 
i mnogo snažniji od samog plemića. Moj je štit bila gospođa, koja mi 
je dala posao. Svaki puta, kada sam je vidio, kleknuo sam pred nju 
i nazivao je sveticom. Molio sam je da mi da medaljon svoga sveca 
zaštitnika, kako bih se mogao moliti u njezino zdravlje i blagostanje. 
Dala mi ga je. Taj je čin potpuno raspametio predradnika. A, kada 
sam sakupio poslugu da se molimo noću, skoro je dobio srčani 
napad... Bio sam siguran da je tada bio odlučio da me ubije. Nije 
smio, a ni mogao dozvoliti, da mu nadzor stanja tako neometano 
klizne iz ruku. Zauzvrat sam sakupio sve sluge u kući i zajednički 
smo molili Očenaš. Gospođa je bila uvjerena da sam najpobožniji 
čovjek. Poslije toga sebi nisam smio dozvoliti da čvrsto zaspim, a niti 
u krevetu. Svake sam se noći peo na krov. Odatle sam dvaput opazio 
čovjeka kako me s ubilačkim pogledom traži usred noći. Svakodnevno 
me naprosto uguravao u štalu pastuha, nadajući se da će mc ovi na 
smrt zgnječiti. Ali, ja sam imao branik od debelih dasaka, kojeg sam 
podupro u jednom uglu i koji me je štitio. Covjek to naravno nije znao, 
jer se gadio konja. Ta njegova ljubav je bila još jedna od slabosti, kako 
sc kasnije pokazala smrtonosnija od svih. Proračun, vremena je 
odlika koja upravlja gotovo sa svim što se zamrsi. Nadzor drži konce, 
a suzdržljivost je brana iza koje je sve objedinjeno. Proračunavanje 
vremena je poput uslave na toj brani. Taj je čovjek znao samo za 
nasilje i bio je ludo zaljubljen u nj. Ugnjetavao je do krajnjih granica. 
Ako bi tko mogao osujetiti to njegovo nasilje, on bi postao sasvim 
bespomoćan. Znao sam da se neće usuditi da me ubije na mjestu gdje 
bi se to moglo vidjeti iz kuće. Zato sam jednog dana pred svim 
radnicima, a i pred gospođom, uvrijedio čovjeka. Rekao samrda je 
kukavica, i da se smrtno plaši gazdarice. Dobrotvor je zahtijevao.od 
mene da pomno i u pripravnosti vrebam takav trenutak, kako bih ga 
mogao iskoristiti protiv svog mučitelja. Neočekivane se stvari uvijek 
tako događaju. Najniži od slugu iznenada ismije mučitelja, ruga mu 
se, i čini sve da se ovaj osjeti ismijan i ništavan pred značajnim 
svjedocima, a onda bježi, ne ostavljajući mu priliku da mu sc osveti. 
Trenutak kasnije, čovjek se zapjenio od bijesa, alli ja sam već smjerno 
klećao pred gospođom. Kad je gospođa ušla u kuću, čovjek i njegovi 
prijatelji su me zvali da se vratim. Navodno je trebalo obaviti neki 
posao. Predradnik je bio veoma blijed, tako reći zelen od gnijeva. Da 
ga i nisam vidio, po njegovu bih glasu mogao prozrijeti kakove su mu 
namjere. Pretvarao sam se kao da pristajem ali, umjesto da krenem 
prema zadnjem izlazu, krenuo sam prema štali. Vjerovao sam da će 
konji napraviti toliku larmu da će gazda morati izaći da vidi što nije 
u redu. A tada se čovjek neće usuditi da me ubije, To bi bilo isuviše 
glasno, a i dovelo bi u pitanje čovjekov posao. Strah od toga je bio 
isuviše jak. Pretpostavljao sam da on neće ući tamo gdje su konji, bar 
ne u slučaju ukoliko nije razjaren preko svojih granica izdržljivosti. 
Uskočio sam u odjeljak najopasnijeg od pastuha. Sitni je mučitelj,. 
zasljepljen vlastitim bijesom, isukao nož i uskočio za mnom. Odmah 
sam se sklonio iza svog branika od dasaka. Konj ga je jednom 
dohvatio kopitom, i sve je bilo svršeno. 


Župnik je kod kuće zatekao đavola. Na glavi je imao crvenu 
jahaću kapicu, sjedio Je za stolom i gledao pažljivo u čovjeka, odnosno 
u svećenika. Jer, đavo, za razliku od čovjeka, nije rastrešen, nije 
podijeljen na dobro i zlo, već je u potpunosti posvećen zlu. Nije u 
nedoumici, što mu u svakom stanju omogućuje da bude pribran. To se 
dogodilo u sumrak, kada se župnik vratio kući obavivši svakodnevne 
obaveze u župi. Ugledavši đavola, uzdahnuo je kao drvosječa koji je 
cijelog dana sjekao borove u šumi, a uvečer primijetio da mu je u sobi 
izrastao hrast. Iz iskustva, a [ iz škole, je znao da đavo postoji, to jest 
da ne podliježe kolebanju, osekama i plimama, usponima i padovima 
teškog rada fodmora, snu ijavi. Prema tome se bašinije iznenadio kao 
drvosječa, već je samo, i tu poređenje s drvosječom odgovara, osjetio 
dvostruki umor. Što? upita kratko i ne baš naročito gostoljubivo. 
Ništa! Jednostakno sam ovdje, odgovorio je đavo. Župniku padnu na 
pamet sva tumačenja, izlaganja opakosti, sve moguće umotvorine o 
prirodi đavola i istjerivanje istih. Uzevši stanje u obzir, počne razmišljati 
čas o jednom, čas o drugom načinu istjerivanja. bilo ih je sijaset, i 
nakon dana ispunjenog mnogim djelatnostima, osjetio se toliko 
iscrpljen, da se nije odlučio ni za jedan. Već je zaustio da bi rekao: 
Paaa... ostani!, ali se ugrize za usnu, jer slaganje s postojanjem zla ne 
bi bilo u redu, Razumijem, reče đavo. Ne boj se! Ostavit ću te na miru. 
Neću te ni iskušavati, niti ću plesti bilo kakove spletke i podvale. 
Posjedit ću malo, i to je sve. Sigurno laže, pomisli župnik. Laž mu je 
urođena. Trebalo bi ga otjerati. Ako želi posjediti i ništa više, zbog čega 
baš kod mene, a ne kod nekog drugog? Najbolje je da najprije skinem 
cipele if obučem papuče. Da sam mladi... Ali godine čine svoje. Nisam 
brz kao nekad. Izuo je cipele, obukao papuče, skuhao čaj. Krajičkom 
oka promatrao je đavola. Ovaj se držao obećanja. Šutio je, sjedio 
skromno, skrušeno, nije čak ni kapu skinuo, što je samo po sebi 
govorilo da se nema namjeru raskomotiti, niti je pokazivao bilo 
kakovih znakova preduzimljivosti po kojima je bio poznat. Popivši čaj, 
svećenik, ne toliko zbog čitanja, već da bi dobio na vremenu, uze 
knjigu bez nesuglasnih sadržaja. Ali, zahvaljujući tome, užasno mu se 
prispavalo, da nije mogao držali kapke otvorenim. I kada je drijemež 
prešao u poludrijemež, vidio je nepromijenjena davola kako sjedi 


pristojan za stolom, premda malo udaljenog. Zanimljivo! Ne smeta mi., 


Trebao bi nešto tražakali od menc. lako sada ne želi ništa, sumnjam 
da se tu ne radi o podvali. Ne bi mi trebao dati mira. Prema đavolu 
nikad ne možeš biti dovoljno budan. Pozabavit ću se s njim, ali malo 
kasnije, kada se malo odmorim. još si tu? upita župnik kada se prenuo 
iz sna. Đavo potvrdi, kimnuvši glavom. Očigledno 1 još vise: 
najočiglednije je bio tu. To nije irebao potvrđivati riječima. I dalje je 
sjedio skromno, kao u čekaonici, to jest kao da ništa nc traži u ovoj 
prostoriji gdje se nalazi, ne skinuvši čak niti svoju nastranu crvenu 
kapicu. Nije navalentan, pomisli svećenik. A, ako nešto snuje, bit će 
dovoljno vremena da ga spriječi, Osim loga... pritom župnik htjede da 
se oslobodi grižnje savjesti, kada je ovdje, znači da nije negdje 
drugdje. Ne smeta mi. Držim ga na oku. Dek je ovdje, ne može nanositi 
štete drugima, jer ga tamo nema. Bolje je ovako, nego da ga otjeram ili 
nekuda pošaljem, jer se nikad ne zna kakovu štetu može napraviti. 
Neka samo sjedi! On jedini gubi. [ spremi se za spavanje. Proveo je 
prvu noć s davolom. Kada sc župnik probudio u zoru, đavo je i dalje 
sjedio za stolom u onoj luđačkoj, crvenoj kapici-na glavi, u 
nepromijenjenom položaju. Đavo se ne umara, i nc treba mu odmora. 
Župnik sc iznenadio, šlo je i pored, odnosno uz prisustvo đavola 


14 


spavao uobičajeno, to jest dubokim snom, ne sanjajući teške snove, 
nemajući more u snu. Kada je zbog jutarnje mise župnik napustio 
kuću, đavo ga je ispratio pogledom do vrata ne pomaknuvši se nimalo 
s mjesta. Istim ga je pogledom 1 pozdravio uveče, kada se vratio kući. 
Ponašao se kao vjeran, dobro odgojen pas, s razlikom da mu nije bila 
potrebna nikakva njega ili briga. Svećenik se sjetio jučerašnje odluke 
da otjera đavola, ali i opravdanja zašto, koji su doprinjeli da ga još 
jučer nije potjerao. Ništa mi ne radi. Ništa mu ne radim. Kod mene nije 
štetan. Ako već mora biti ovdje, neka bar ništa ne radi... Bolje da sjedi 
ovdje kad mi ne smeta, nego da ode odavde ljudima nanosi štetu. 
Neka samo proba sa mnom, tada ću mu pokazati istjerivanje đavola. 
No,.đavo nije pokušao. Nije ulazio ni u kakve sukobe sa svojim 
domaćinom. Jedino što je želio, bilo je mjesto za stolom. Nije se javljao 
bez pitanja, a ni župnik ni za što nije pitag. Mir za mir. Čudno je, ali 
svećenik nije koristio priliku saznati nešto više o protivniku, iz 
neposrednog i drugarskog razgovora. Po svoj sc prilici nije upuštao u 
raspravu s đavolom. Da li je znao da s đavolom ne treba raspravljati? 
Sigurno je tako. Znao je da đavo samo na to čeka. Upravo je i zbog toga 
htio u početku izbaciti đavola, bojeći se da je ovaj došao samo zbog 
toga da bi ga uvukao u razgovor. Kasnije mu je dopustio da ostane 
samo zbog toga što se nije javljao. Prema _ tome, imao je u vidu“ 
činjenicu da ne ireba započeti nešto, što đavo ne započinje. Svećenik 
nije bio više mlad i njegova znatiželja nije bila dovoljna. Pogotovo u 
poređenju s naporom koji je morao učiniti da bi je utolio. Takav napor 
ne bi učinio čak ni kada bi se radilo o veoma značajnim stvarima. 
Vraćao se on umoran kući, nalazio đavola na svom mjestu. Nisu se čak 
ni javljali jedno drugom. Svećenik je odlazio na spavanje, đavo je 
bdjeo. Tako je to bilo dogovoreno među njima. Jednom je biskup 
posjetio župu. Našao je crkvu u savršenu slanju, a pastva je bila 
uzorita. Svećenik se stvarno nije trudio uzalud od jutra do mraka, 
zbog čega se, uostalom, i vraćao umoram kući i nije obraćao pažnju na 
đavola. Na kraju, biskup reče: rado bih posjetio ižupni dvor, Svećeniku 
odjednom sinu kakvog bi ukućanina biskup tamo našao I užasnu sc. 
No, nije mogao odbiti jer nije našao nikakva razloga. Uvjeren da je 
došao kraj svemu, siguran da će doći do javne sablazni, neizbježno 
potpunog osramoćenja i nezamislive nesreće, proklinjući u mislima 
đavola [ vlastitu lakomislenost što ga već prvi dan nije izbacio iz kuće. 
Zbog čega je čekao? Olvori vrata. Možete si samo zamisliti kako li se 
iznenadio i kakvo je olakšanje osjetio, kada je zatekao prazan stan. Đ 
avo je prosto nestao. Župnik mu se nije mogao nazahvaljivati u 
mislima, iako je bio svjestan da je takvo osjećanje nepoželjno, 
ponižavajuće i nedostojanstveno. Đavo ko đavo, ali što je jeć, kada je 
potrebno. on se umije ponašati prislojno i drugarski. Biskup se 
izokrenu na sve strane i taman htjedne pohvaliti skromno samotničko 
domaćinstvo, kad li ugleda crvenu jahaću kapicu, koju je đavo ostavio 
na stolu. Šutke upitno pogleda župnika, jer mu se učinilo neobičnim 
da hvale vrijedan čuvar župe nosi tako neozbiljnu, smiješnu kapicu. 
U najmanju ruku, neobičnim i ncumjesnim. To... io je moga sestrića. 
S vremena me na vrijeme posjeti, slaga župnik. I slagao bi, kad bi 
rekao da je kapa njegova. Biskup je klimnuo glavom, što je značilo da 
shvaća. Izrazio je opće zadovoljstvo. Zatim je, idalje veoma zadovoljan, 
otputovao. Kada je župnik ostao sam u domu, đavo je izašao iz ormara 
u kome se bio sakrio. Približio se župniku, a odvratan cerek nadmoći 
je iskrivio njegovu vilicu. Ujačel povikao je glasno i radosno, i raširio 
ruke. 


Jednom su jednog starog pastira, kojije već preko sedamdeset 
godina čuvao ovce upitali novinari: Možete li nam ispričati nešto 
osebujno, što vam se zasigurno moralo dogoditi, za tako duga 
razdoblja? Razlog, zašto su uopće novinari došli je bio: Država je 
odlučila da mu dodijeli počasnu mirovinu za njegov osamdeseti 
rođendan, jerje pošteno obavljao svoj posao eto već punih sedamdeset 
godina, a nikakvih drugih osnova ne bi mogao imati po kojima bi 
dobio zasluženu mirovinu, jer nije bio nigdje prijavljen, na nikakvim 
platnim spiskovima poduzeća. Starac se ispočetka branio, da je on 
običan pastir, i već mu je bilo neugodno što su uopće došli oni kojih 
sć niti u snu čovjek ne bi nadao, a kamoli da će još o njemu netko i 
pisati u novinama, za koje je on, onako nepismen, samo znao da 
postoje. No, novinari, kao novinari, napasni kao osice, nisu se dali 
tek tako otpraviti. A prostodušni je starac na kraju ipak popustio i 
započeo pričati. Imao je on običnih priča, koje su za običnu raju i koje 
se mogu pričati uz vatru djeci, jedino je mislio da su one isuviše 
seljačke za takovo nešto kao što su novine. Kada sam imao dvadeset 
godina, našao sam u šumi malo nejačko pselance. Onako malešno mi 
se smililo, pa sam ga jednostavno pokupio sa sobom bez razmišljanja. 
Već nakon par dana mi se to pseto privrglo, a i ja sam ga zavolio. 
Svuda sam ja njega vukao za sobom, dijelo sa njim što sam i sam 
imao. I pseto je lijepo napredovalo. No, seljani su me počeli zadirkivati 
govoreći da je to vuk i da ga trebam ubiti, jer da će se veliko zlo 
dogoditi. Kako sam ih mogao poslušati, kad mi je srcu priraslo i 
gotovo. Pseto je postalo kršno, veliko, i kad bih ponekad nešto bio 
zaboravio u selu, slobodno sam ga pustio, rekavši, da mi donese. 
Gledao bi me za trenutak u oči, kao da traži na neki drugi način, a ne 
riječima, što sam ga kazao. Bio je to vrlo pametan pas i pomagao mi 
je revno čuvati ovce. Jčdnog kasnog, ljetnog popodneva, nebo je 
nekako pritislo. Bilo je vedro, ali zrak je bio težak, kao da će kiša. 
Ušao sam u kolibicu u planini, u kojoj je bio i tor za ovce koje su se 

“tu odmarale u sjenici par stabala. Čim sam legao na ležaj, oči su mi 
se same sklopile. Bilo je sparno. Ne znam koliko sam dugo ležao, tek 
nešto me je prenulo iza sna. Neko krkljanje i režanje. Sve je bilo 
nekako prigušeno, tako da nisam bio siguran da li ja to spavam ili 
sam budan. Izašao sam da vidim ipak što je. Vrata kolibice su gledala 
na zapad. Narančasta sunčana lopla je bila još za koplje visoko. U 
smjeru prema suncu moj je pas sjedio. Gubica mu je bila sva krvava, 
a kako je bio okrenut posirance, sunce mu je narančasto prosijavalo 
krozoči. Kaoda je mjesto njih imao dvije žeravke. Sve je izgledalo lako 
nestvarno tim više, što se ispred njega nalazila hrpa pušećeg mesa iz 
prohujalog života. Odmah sam shvatio što je bilo na stvari. Ušao sam 
hladno mirno u kolibu i skinuo pušku ponad vrata i ponovno izašao. 
Podigao sam lagano pušku, nanišanio mu glavu, glavu mog vuka. On 
se nije ni pomaknuo. Kao da je osjećao krivicu šlo je prokockao moje 
povjerenje, koje sam u njega uložio. Povukao sam obarač i on je pao. 
Da bih nekako spasio, što se spasiti dalo, otišao sam u selo po nckog 
od seljana i kola. Pomalo me je bilo i sram što prije nisam seljane 
poslušao. Sunce je upravo zalazilo, kada smo počeli tovariti leševe 
ovaca u kolica. Možete si zamisliti koliko je bilo moje zaprepašćenje 
kada sam između ovaca naišao i na tri leša vuka i jedne vučice. Srce 
ml se steglo, a ma oči mi grunuše suzc. Ubio sam svog istinskog 
prijatelja. Posumnjao u zvijezdu na nebu. Odonda je prošlo šezdeset 
godina, a ja tu sliku ne mogu zaboraviti, kao da se danas zbilo. 
Odonda sam se nekako povukao u sebe. Riječi su mi nevoljko 
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prelazile preko usana, Bio sam vrlo pažljiv. Jasno mi je postalo da 
nema više mjesta u mojoj duši za bilo kakvo osuđivanje bilo koga. 
Cijena toga je bila visoka, a nili me je tko pitao da li želim kupiti. 

A i B su poginuli u zračnom napadu, a kažu da su C i D 
ubijeni na nekom drugom dalekom ratištu. Svaki je od njih imao svoje 
teškoce i obično su nas zabrinjavali, no nekako su živjeli sretno. 
Nakon duge i žestokc prepirke, igrali bismo se loptom u polju. Nisam 
želio vjerovati vlastitim ušima kad sam čuo o smrti sviju njih. Danas, 
na krajnjoj stanici od tramvaja vidim mnoštvo ljudi, kao i obično. I 
pored mene prolaze mnoga različita lica. Tu, stojim među njima, 
uzaludno se nadajuć da će naići lice nekog starog prijatelja. No, ono 
se ne pojavljuje... i još jedan proljetni dan odlazi. 


Od frajera, koji su lijepo obučeni, od njih mogu najmanje 
dobiti. Na primjer, kad dođe neki, sav nikakav...kod njega ću bolje 
proći. Da bi muškarac znao da se ja ševim za lovu, ne moram to 
pokazati odjećom. Dovoljno je da vidi osmijeh, cigaru u ruci. Još kad 
ga pogledam u oči, pa malo smijeh, žmigavac. Mi procjenjujemo ko 
ima lovu. Znamo dobro da frajer u odijelu, koji vozi mercedesa, nije 
uvijek i najbolja mušterija. Od njega dobijem petsto komada i ništa 
više. Jučer sam imala jednog Zagorca. On u zelenim hlačama, zelena 
košulja, karirani sako, škrlak. Cure na štajgi su se smijale: Pita me, 
onde kod semafora ispred Esplanade, kolko za noć. Kažem četri milje. 
Kaže može. sve je bilo vredu. Neke cure oblače minicu, neke lesne 
hlače, providnu bluzu. To preveć ne pali. Covek rađe pojebe onu na 
kojoj niš v napred ne vidi. Kad se skinem njemu se diže. Neke cure na 
štajgi pokažu bedra i frajeru se odma digne, a kad dođu u sobu njemu 
se neće dignut. Većina tih cura se ševi po unajmljenim sobicama oko 
kolodvora. Neke i vani. Onda: po hotelima. Sad je tarila od jedne do 
dve milje. Kolko mušterija? Kak kada. Nekad se pojebem samo 
jemput. Ak je bolji dan, onda četri pet puta. Jučer sam imala šest 
mušterija. To je lova, al se puno i potroši. Pnda neke ženske imaju 
puno klincih, pa dok plati gazdarici sobu, pa makroa, pa sudske 
kazne... malo joj ostane. Među curama ima i onih koje kradu, 
švercaju, varaju mušterije. Ima svakakvih. Ima nas koje smo poštene 
kurve. Mušterije su uglavnom oženjeni. Kad ga pitam odakle mu lova, 
veli iz crnog fonda. Ima i stalnih mušterija. Većinom su stariji. Joj, 
kakvih sve zahteva imal? Ima onih, koji vole da se ja skinem, a on 
drka... onda onih, koji traže da mu popušim, pa koji hoće u bulju. Ima 
i onih koji hoće da ih se tuče. Kolko i kakvih je sve bilo među nogama 
u ovih deset let, nemrem ni približno reć. Sigurno više od hiljadarke. 
Jebavala sam se i sa raznim ljudima, od smetlara do naftaša. Svakaj 
sam probala sa frajerima is celog sveta. Nema neke razlike kaj ja 
znam... Japanca i Bosanca. Ljudi nas ne svaćaju. Kažu kurve. Ni 
milicija nas ne svaća, Kažu zabranjena prostitucija, a celi se svet 
jebe. A da nas nema, kolko bi samo bilo silovanja, rastava, svašta. 
Ovak: frajer dođe, izjebe se, ode doma i sretan je sa svojom ženom i 
decom. Kolko se bum još ševila? Dok mogu mrdati. Veš i krzno 
nabavljam vani. Muške uzbuđiva crni veš. Evo: gaćice, grudnjak, sve 
je crno. K 

Već dobro znam krajeve i ljude, vrijeme je, ptico moja. Iza 
pustih predjela izranja pitom krajolik, stvarna zemlja za istinsku 
ljubav.“A kad se svjetlosti sraže u tajanstveni mir, prisutnost je 
neosporiva, a besmisao sve očiliji. Samo sc tijelo ustače u razumnu 
odluku: vrijeme je, ptico moja. Š 


Pozdravljaš novi dan suncem, koje sc rađa, a slaba ti vesla, 
olujno ti more, dotrajala lađa. A zubato stijenje | ptice, što ti bijele 
meso žele. Jake, duboke, udoline vala u val se sele. Prazne ti zjene u 
tamno nebo zarivene, a bijele ruke u vijenac ispletene, na grudima 
žene mahnitaju sjene. A ti? slutnju dalekog nevremena ćutiš, što se 
sprema spremno ččekuješ, Ma, zar se to zaista zbiva, da iz tamne 
sjene u svjetlost uplovljava lađa? A slaba ti vesla; olujno ti more. Zar 
sc dan događa il' se sunce rađa, il' to od sebe iz tame u svjetlost 
uplovljava lađa. 


Jednom je Pitagoru iz Talesa pitao nabusiti Milečanin: Čemu' 


zapravo služi mudrost? Pitagora se ponašao kao da je prečuo pitanje. 
Bilo je proljeće. Jednog dana, iznenada, kao da ga je netko mokrom 
krpom mlatnuo po glavi, Pitagora poče otkupljivati od ljudi muljače 
za masline. Nije prestajao, dok god nije otkupio i posljednju iz Mileta 
i okolice. Ljudi počeše šuškati u gradu, da je starac šenuo od silnog 
gledanja u zvijezde, a to tim više što je stari, kada bi zapelo pokatkad 
davao i pretjerano visoku cijenu da bi uspio kupiti baš sve muljače, 
Najglasniji među svima je bio pak onaj galamđija, što ga je onomad 
pitao o mudrosti. Svuda se naokolo busao o prsa. S takvom pameti, 
stari će ostati brzo na 'prosjačkom štapu, govorkali su ljudi. No, 
pristiglo je i ljeto u Milet. Maslinova su se stabla gotovo kršila od 
pretilosti ploda. Svi su pohitali da ih što brže ubecru i dadu na 
muljanje, kako bi što brže unovčili takovo bogatstvo s neba. Tko bi 
tada mogao opisati njihova zabezeknuta lica kada su stigavši do 
Pitagore ustanovili da je cijena vrtoglavo narasla od prošle godine, 1 
još raste iz dana u dan. Nije pomoglo niti to što su tvrdice ostajale kod 
kuće, ne donoseći mu masline na muljanje, misleći da će ga tako 
primorati da spusti cijenu. No, stari je predobro poznavao stanje, a 
da bi popustio. Vrijeme je samo još više tjeralo vodu na njegov mlin. 
Jer, masline nisu trpjele čekanje. Prijetile su se ukvariti. Od dva zla, 
koje ih je snašlo, morali su izabrati manje. Nisu imali kuda, nego 
Pitagori starcu, Stari je na taj način udesetorostručio svoje bogatstvo 
i doveo do toga da je ulje te zime, unatoč bogate ljetine, poskočilo 
cijenom tri puta. Na kraju, kada se sve završilo, Pitagora pozva sve 
Milečane k sebi i priredi im raskošnu gozbu. Ustane s podignutom 
čašom i ovako im prozbori: Vidite vi?I radoznalci jedni. Vi, što se sada 
tu častite za vlastite pare. Eto tome služi mudrost. Kad-joj jednom 
padne na um napustiti vlastitu čistoću, zaželjevši se ući u vaše 
područje. Djela izlaze iz raznih vidova našega duha. Ona su 
jedinstvena, jer ih je stvorila jedna duša, no ona sama ih ne vidi kao 
jedinstvo stvorenoga. Ona vidi raznolikost stvaralačkih snaga. Sva se 
djeca smiju svojim učiteljima. Svuda su pravi bogovi, gdje ih traži 
čisto srce, Istina i mudrost nisu tome, da im mnoštvo plješće. U 
svakom je dobru tek nekolicina, koja ti može potvrditi, da si postigao 
pobjedu: | to mora biti dostatno, jer će ostalo ionako pokazati 
neumitno vrijeme i sveti zakon vječnosti, čovjekove sudbine. 

Za čovjeka koji se utopio u tuzi zbog nesreća, koje su ga 
snašle, najbolje je da se zaključa i ne otvara nikom vrata. Živeći tako 
u samoći, mirno nc očekujući ničega, tako da se ljudi s pravom pitaju: 
Je li on to nije kod kuće ili ga nema, negoli naprečac obrijati glavu 
tobož redovništva radi. 

Od svega, što resi ženu, ponajviše će za oko muškarca zapeti 
njena kosa. Cud joj se i značaj mogu nazrijeti po prvoj riječi koju 
izusti, čak i“kada je skrivena iza pregrade. No, kada ona, a možda i 
nehotice osvoji srce muškarca, obično će joj to odnijeti miran san, 
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Neće oklijevati da se izvrgne teškoćama, i čak će s radošću podnositi 
što bi inače smatrala neizdržljivim, a sve to stoga jer joj ljubav toliko 
znači. Ljubav je muškarca i žene zaista duboko ukorijenjena strast, 
što dotjeca iz davnih vrela. Osjećaji podžaruju mnoge želje, i valjalo 
bi se svemu tome skloniti. No, kada ljubav zaludi, tko će tada tu 
snagu odluditi. Bilo to staro, mlado, glupavo il' ono, što se takvo ne 
čini, takvim se gledanjem izjednačuje. Stoga i kažu da se i sloneća 
grdosija može sigurno obvezati konopom ženskih pletenica, a svirala 
sačinjena od drvene nanule, što ju je nosila ženska noga, zasigurno 
će ujesen domamiti srndaća. 

Dobrom znam, da je dom tek privremeno boravište, no kolike 
li radosti kad naiđemo na nčki skladnih odnosa i ugode. Reklo bi se 
da i mjesečina, kad zaviruje u kuću čeljadeta tanane ćudi, prosiplje 
srebro, što ispunjava srce. A kuća, ako i nije poput onih što ih danas 
grade i bogato ukrašuju, odiše prisno, skromnom ljepotom. Stabalje 
što se koda sjatilo i s izgledom tavne starine, što se ne da opisati... 
vrt, gdje samoničje ima svoju draž. Nadsvođeno predvorje i ograda, 
što ju je majstor učinio lakom i zanimljivom, nekoliko nehajno i ovlaš 
ostavljenih stvari svakodnevice, što jasno kazuju kako se ovdje 
živjelo. A kuća, koju je brižno zgromila silesija, gdje je istaknuto 
čudno i rijetko, i gdjei raslinje svakodnevno nemilice ne ostavljaju na 
miru, rastužuje srce. U takvoj se kući čovjek osjeća krajnje potišten. 
Kako bi na takovom mjestu itko mogao dugo živjeti? | letimičan će 
pogled jasno reći, kako se lako može dogoditi da se takova 'kuća u 
trenu pretvori u dim. 

Ono što su govorilj o šibanju i kršćanstvu, dobro sam 
razumio. No, onda mi je bilo potpuno strano i nejasno, što značt 
riječi: svoje, njegovo ždrijebe... iz kojih sam razabrao da ljudi dovode 
u vezu menc i konjušara. U čemu je bila ta veza nisam mogao nikako 
shvatiti. Tek mnogo kasnije, kada su me odvojili od drugih konja, 
shvatio sam, što je značilo to, da su mene nazivali čovjekovim 
vlasništvom. Riječi: moj konj, koje su se odnosile na mene, živa 
konja, činile su mi se isto toliko čudne, kao i riječi: moja zemlja, moj 
zrak... moja voda. Ali su te riječi neobično utjecale na mene. Nisam 
prestajao razmišljati o tome. I tek mnogo kasnije, nakon najrazličitijih 
odnosa s ljudima, shvatio sam napokon značenje koje ljudi pridaju 
tim čudnim riječima. Eto tog značenja: Ljudi se u životu ne drže djela, 
nego rijeći. Nije im toliko drago da mogu nešto raditi ili ne raditi, 
koliko da govore o različitim predmetima riječima, koje su ugovorili 
između scbc. Riječi, koje oni smatraju vrlo važnima jesu: MOJ, 
MOJA, MOJE, kojima oni govore o različitim stvarima, bićima i. 
predmetima, čak i o zemlji, o ljudima i o konjima. Za jednu te istu 
stvar se dogovore, da tek jedan smije reći moje. 1 onaj, koji u igri, što 
su je među sobom ugovorili, može reći za najveći broj stvari moje, 
smatra se najsretnijim. Zašlo je lako? Ne znaml, ali je tako. Prije sam 
to pokušao objasniti koristoljubivošću, ali se i to pokazalo netočnim. 
Velik dio onih ljudi, koji su me na primjer nazivali svojim konjam, 
nisu me ni jahali, već su me jahali drugi. [ hranili su me drugi. Dobra 
mi također nisu činili oni, nego kočijaši, konjski vidari i uopće strani 
ljudi. Poslije, kada sam proširio krug svoga razmatranja, uvjerio sam 
se, da pojam moje, ne samo što se ne tiče nas, konja, nema nikakve 
druge osnove, do niske iživotinjske urođenosti ljudi, koje oni nazivaju 
osjećajem ili pravom vlasništva. Covjek kaže i moja kuća, a nikad ne 
živi u njoj, već se samo brine o gradnji, izdržavanju kuće. Trgovac 
kaže: moja trgovina, moja trgovina suknom na primjer, i ne nosi 


odjeću od najboljeg sukna iz svoje trgovine. Ima | ljudi koji i zemlju 
nazivaju svojom, a nikad nisu vidjeli te Žemlje i nikad nisu hodali po 
njoj. Ima ljudi, koji i druge ljude nazivaju svojima, a nikad nisu vidjeli 
te ljude, i cijeli njihov odnos prema tim ljudima se sastoji u tome, da 
oni nanose zlo njima. [ma ljudi koji žene nazivaju svojim ženama i 
suprugama, a te žene žive s drugim muškarcima. I ljudi u životu ne 
nastoje raditi ono, što smatraju za dobro, već da što više stvari 
nazovu svojima. Sam sam uvjeren da je to bitna razlika izmedu nas 
i ljudi. Iazato ne govoreći čak o drugim našim prednostima pred 
ljudima, mi već samo zbog toga možemo reći slobodno da na ljestvici 
živih bića stojimo više od ljudi. Radi ljudi, u najmanju ruku onih s 
kojima sam došao u doticaj i koji se drže riječi, a mi djela. 

Kada pobliže promotrimo popis popisa i propisa jezika, 
uvidjet ćemo, da postoje rojevi riječi, koje imaju po pretpostavljenoj 
ograničenosti SLICNOST. To, po ćemu su slični nazivamo korijen 
riječi promatranog roja. Kada bi nam sada palo na pamet, da se 
pitamo što li taj korijen znači, odjednom bismo osjetili poteškoću. Jer 
ako bismo neko značenje i pridružili, bila bi to samo jedna pčela iz 
roja. Tako bi se korijen roja suzio na jednu pčelu. Kada sada 
pokušamo osvijestiti značenje pojedine pčele iz roja korjena, vidjet 
ćemo, da su to samo korijeni drugih rojeva. Odatle nam se sada 
nameće zaključak, da su korijeni nešto najmanje, što još uvijek ima 
značenje. Da sve skupa ne bi izgledalo suha para, uzet ćemo primjer: 
ROJ: suza, sljedba, sluz, slušati, sliti, slitina, slina, slijediti, slika, 
slatko, slano, kiselo, ali i želudac žlijezda, žila, zlo, zlato, željezo..., 
sloboda, sila, salo, ali i hladno, list, lijes, lisica,.laslavica, smola, 
sklad, sljubiti.:. Ovdje možemo izlučiti najveću zajedničku mjeru SL. 
Na isti način možemo izlučiti i iz drugih rojeva NAJVEĆE ZAJEDNIČKE 
MJERE: BD, MN, VR, KR, ST... Kada sve riječi iz popisa na ovaj način 
pročešljamo i dobijemo tako sve moguće zajedničke mjere, kojih nije 
beskonačno mnogo, čak mnogo manje, no što smo osjećajem 
predrasudili, pa onda pokušamo iz tih zajedničkih mjera ponovno 
izlučiti, ali sada nategnuto opet zajedničku mjeru, dobit ćemo na 
kraju, da su najveće zajedničke mjere SLOVA. Ono nategnuto stoji 
samo zbog neosviještenosti povezanosti po sadržaju, koji se ipak 
protkiva. No, podgrada je sada stvarnija, kada u tom popisu nađemo 
i izrazc: održao je uvodno SLOVO, protuSLOViti, proSLOViti, 
uSLOVIiti... pa kada tome još pridodamo, da se na mnogim SLAVENskim 
jezicima kaže riječ SLOVO... Time sam jezik sebe podgraduje ili 
postaje osvješćen SAMOŠČANEC == sam se činec, što je prijevod 
SAMSKRT. E, sada da vidimo što je sa bivšim oblikom RIJEC. Na 
takav način osvješćenja, riječ se pretvorila u najmanju ruku u 
rečenicu. No, o uređenju odnosa unutar takove rečenice nismo da 
sada pojma znali misliti. Sada možemo pristupiti još "jednoj vrsti 
pojednostavljenja, a to je svođenje sličnih na iste, Tako možemo 
svoditi SLOVA K, G, H na K. Gdje je Č i D sada samo onemoćalo, ili 
raspadnuto K1iG. Pa je onda novi red rastakanja Ti D. Sada već nismo 
daleko od FIZIKALNOG gledanja na svijet: PRIVLAČENJE i 
ODBIJANJE: A to znači spala knjiga na DVA SLOVA. Uređenost 
našega jezika, na proziran način, je još uvijek tolika, da nam ne treba 
mnogo mašte, da bismo to i uvidjeli. Sve ovo iznešeno valja sada 
novom prozirnošću svijesti pregledati. Tako je proziranje jezika novo 
sljeđenje budnsti SLOBODA. Ako sada uzmemo pod lupu na takav 
način indoevropske jezike, osim SLAVENSKIII, jasno ćemo uvidjeti, 
da se u tim jezicima više ne održava prozirnost, već se zamutila 


neosviješćenim dopisivanjem, na razini SLJEDI, a to je rečenična 
razina. A odatle se tim prenošenjem SLOVO K pretvorilo, ili dobilo 
značenje B, a da se tim prijenosom nije prenijela i promjena sadržaja, 
koja prati raspadanje po razinama, da ne pričam o novom ozračju 
koje znači SLOVO unutar RIJEČI, odnosno sada rečenice. Zato je i 
moguće stvoriti milion sleđ-riječi u engleskom, jer se prepisuje po 
nesvijesti. A kako onaj, koji ima zlato određuje pravila, onda je i takav 
jezik, koji ima veću množinu sleđi bogatiji, a ne onaj, koji se može 
svesti na jednostavnije. Tek sada možemo osviješćenije vidjeti, da mi 
zapravo nemamo materinji jezik, kada ga ne proziremo, pa moramo 
pitati ljude, koji su sebe proglasili stručnjacima, da li je neka riječ 
naša ili nije. A kakova se tek poteškoća javlja, kada želimo prozrijeti 
SANSKRT, pa onda to činimo po tako podobnim jezicima, kao što su 
engleski, njemački, francuski, ito samo zato, što su njihovi preci prvi 
došli do tih podataka. I onda, kada se tu još upetlja filozofija... jadni 
studenti. Jer, pored jedne SLEĐi na sanskrtu sada stoji najmanje 50 
engleskih, a onda se to razmnoži kod nas na 250 ili 1000. U našem 
sc jeziku još uvijek jako drži budizam u BaTini, koja ima BD od 
BUDDHE, a za nju narod kaže, da je izašla iz raja. SLOBODA onda 
više ne znači ono, ža$što je držimo, već SLIJEĐENJE BUDNOSTI ili 
svijesti SVJETLOSTI, no nije sama budnost. Tako je sada BUDALA ili 
BEDAK mnogo bliži budnom, jer nema usoljenosti (usiljenosti) uma 
učenoga. Zato Platon i može reći, kada govori o jeziku: ma koliko, da 
su muškarci stručnjaci ili znalci odnosa u jeziku, izgubili su slutnju 
proziranja, koju žena svojom neukošću još uvijek drži. Pa onda daje 
ime svome sinu, daleko osvješćenije ili primjerenije ličnosti sina, 
mada niti ona sama nije svjesna toga, već ima samo osjećaj, nahuk 
ili slutnju o tome. Odatle je onda“i PATNJA = BUDNJA preduslov 
osvješćenju. Ako pozovemo KEMIJU u pomoć, onda tamo stoji pojam 
ZASIČENA OTOPINA. Kada SOL otapamo u tekućini, onda to ne može 
ići u nedogled. To ide do točke zasićenja. Ako otopinu zagrijavamo, 
možemo još soli otopiti. Ako je hladimo, izlučuje sc sol, OSLANCENOST 
oblika STAKLA. S takovim staklom, ako ima podesan oblik i položaj, 
postaje LEĆA, Ako to sada preslikamo u jezik, onda mislima, podobnim 
složajem PROZIREMO. Ili u radio tehnici pomoću kristala, ken je 
kremen veličine, da po njemu hvatamo suzvuk radio stanice, 
razabiremo stanicu. Ako imamo mnogo leća, a pri tome ne lučimo 
sliku od predmeta neposredno, u glavi nam nastaje nužno ludnica ili 
pomutnja. USOLJENOST oblika, da ne činimo razliku između BUHE 
i SLONA. No, ako smo svjesni misaone sledi ili leće, uviđamo razine 
proziranja, kao i u našem jeziku. Tako je PATNJA podizanje stepena 
topline, ili tekući kristal BUDNJA. 

Kada se proslavljeni samuraj povukao iz burnog, ratničkog 
života, osnovao je brojnu obitelj u kojoj je zaveo strogi red. Svi su 
članovi porodice odgajivani, da iznad svega cijene čestitostipoštenje. 
Jednog je dana, netko u kući ukrao manju sumu novca.Razmotrivši 
pomno slučaj: samuraj je zaključio da je lopov mogao biti samo vrtlar. 
Ali ovaj je to poricao, a i s razlogom. Samuraj nije prihvatio njegovu 
obranu. Odlučio je da ga stoga za primjer svima ostalima kazni 
smrću. U dvorištu je okupio obitelj i poslugu, iznio slučaj i svoju 
odluku. Odsjeći će mu glavu. Uvidjevši da mu poricanje i molba.za 
milost ne pomažu, vrtlar glasno zaprijeti da će posljednja njegova 
misao biti kletva porodice. Svi su se preplašili te njegove prijetnje. jer 
je bilo takovo vjerovanje, da posljednja čovjekova misao u životu ima 
veliku snagu. Ako čovjek misli na nešto, dok umire, to će se i dogoditi. 


Samuraj mirno na to odgovori: Ja ti ne vjerujem da ćeš to učiniti. No, 
možeš me vrlo lako i razuvjeriti. Eto! Stavit ću pred tebe ovaj štap. 
Kada ti odrubim glavu, ako tvoja glava, dok pada, u letu, zagrize ovaj 
štap, lo će biti znak, da ćeš,se osvetiti. Ako li pak ne zagrize, bit ćemo 
spokojni. Vrtlar je kleknuo gledajući usredotočeno u štap ispod sebe. 
Glava, padajući, u Ietu, čvrsto zagrize štap. Vidjevši to, svi ukućani 
padoše ničice na zemlju u strahu, a žene | djeca počeše naricati.aNo, 
samuraj se grohotom nasmija i reče: Nema straha. Prevario sam ga. 
Njegova je posljednja misao bila, ne da nam se osveti, već da zagrize 
stap. 

Ograda žene, koju ljubljah, sada je srušena, Još se samo 
bijele ljubice, rasute između pelina. 

Živio jednom jedan čovjek, koji je mnoga zla i razbojstava 
učinio u životu. Bilo je toga toliko da se počeo sam nad sobom 
gnušati. I jednoga dana on odluči da će se popraviti. Pekla ga je 
savjest, pa sc otišao posavjetovati kod mudraca. Ovaj mu je rekao da 
odsada mora raditi kao skelar. I kada god nekoga preveze preko 
rijeke, mora zaliti jedno osušeno stabalce koje se tamo nalazilo. Kada 
ono prolista, grijeh će mu biti oprošten. Kako mu je taj mudar čovjek 
posavjetovao, tako je on i učinio. Svakodnevno je revnosno prevozio 
ljude preko rijeke. I svaki, baš svaki puta, kad bi tamo došao, zalio 
bi osušeno stabalce, Gledao je da pazi na ono što radi. S ljudima je 
bio prijazan i uvijek spreman na uslužnost. Prošle su i desctinc 
+ godina, a stabalce je bilo i dalje suho, bez ikakvih znakova da bi 
prolistalo. Tada se dogodilo jednog dana da je došao jedan čovjek,'da 
ga preveze prijeko. No, kroz razgovor sazna on od putnika, da je taj 
na putu obmanjkati jednu djevojku koja sc upravo bila željela udati. 
Ako bi on to uspio, ona bi ostala usidjelica i nitko je ne bi želio više 
za ženu. Skelar nije pristao da ga preveze, jer bi tako i on bio 
saučesnik u rđavu djelu. Putnik je svakako nastojao da prijeđe 
rijeku. Ukratko, dođe i do prepirke, koja na kraju preraste i u tuču. 
I u toj tuči se zbi, da skclar ubije čovjeka. Kada ga je vidio onako 
mrtva kaka leži, prođe mu kroz glavu misao i on se sjeti kako je zadao 
sam sebi zavjet što će raditi. No, sada je sve propalo i za njega više 
nema prilike da se iskupi. Shrvan tom svojom misli prijeđe on rijeku 
po posljednji puta, želeći sc ubiti. Po navadi je još otišao zaliti suho 
stabalce, kad gle čuda? Ono je prolistalo mladim zelenim lišćem. On 
to nije mogao nikako shvatiti. Učinio je zlo djelo, a gicl Otišao je do 
mudraca da mu ovaj da objašnjenje. U nastojanju da učiniš dobro 
djelo, zaboravio si poruku. Prvi si pula proživio istinski trenutak bez 
razmišljanja. 

Isus je stanje svijesti, a nc čovjek. Biti u Isusu, znači doseći 
za života spoznaju koja izBAVLJA čovjeka iz ropstva tame neznanja. 
Kada učenik postane osviješćen, Isus mu više nije potreban učitelj. 
Oni postaju istovjetni. Isus ukazuje na značaj proziranja svijesti kroz 
izričaj: Ako ne izneseš to, što je u tebi to će te uništiti. Ako izneseš, 
to će te spasiti. Napusti traganje za Bogom, stvaranjem i sličnim 
pitanjima. Sve to traži, uzimajući sebe kao polazište. Pronađi tko je 
to u tebi, tko sve svojata govoreći: MOJ BOG, MOJA MISAO, MOJA 
DUŠA. Ako to pažljivo proučiš, naći ćeš ga u sebi. Zakucaj na sama 
sebe, kao na vrata i hodaj po sebi kao po pravom putu. Jer, ako hodaš 
po pravom putu, zalutati nććeš. 

Zažmuri se na jedno oko, zaviri se u sebe, u svaki ugao. 
Pogleda se, da nema eksera, da nema lopova, da nema kukavičjih 
jaja. Zažmuri st i na drugo oko, čučne se, pa se skoči, skoči visoko, 


do na vrh sama sebe. Odatle, se padne svom težinom. Danima se pada 
duboko, duboko do dna svoga ponora. Tko se ncrazbije u paramparčad, 
tko ostane čitav i čitav ostane, taj igra... 

Najzad se uhvate ruke za trbuh, da trbuh od smijeha ne 
pukne. Kad tamo trbuha nema. Jedva se jedna ruka podigne, da 
obriše hladan znoj sa čela, al' čela nema. Druga se ruka maši za srce, 
da srce ne iskoči iz grudi, nema ni srca. Ruke obje padnu u krilo, ni 
krila nema. Na jedan dlan sad kiša pada iz drugoga trava raste, što 
da ti pričam? 

Došo. neki Francuz u Stambol, te se javi u craski saraj. 
Sultan ga primi lijepo, a Francuz mu kaže da bi se poturčio, ako mu 
tko uzmogne misli pogoditi. Ustrča se gore dole sultan, no ne pronađe 
nikoga, koji bi bio u stanju s tako učenijem čovjekom govoriti, a još 
manje će mu misli pogoditi. Kaže mu netko za Nasrudin Hodžu i veli: 
Ako mu on ne pogodi, drugi nitko ne može! Brže sultan pošalje sluge 
po Nasrudina: Tražili ga svuda dugo, nigdje ga stići. A Nasrudin, 
svaki bi dan uzjahao svoga magarca, pa išao nekud u Stambolu, kud 
ovaj hoće. Jedva u neka doba, nađu ga carske sluge i kažu mu, da ga 
sultan odmah zove k sebi. Nasrudin okrene magarca pa upravo 
carskomu saraju. Gladan je ko vuk, jer vas dan nije jeo, kao kad je išo 
za magarećom pameti, pa ga eto snađe još veći belaj, jer zna da nije 
dobra, čim ga sultan zove preda se. Elem, kako mu nedrago, sjaše s 
magarca, priveže ga za avlijska vrata, pa pred cara. Kaže mu ovaj šta 
jei kako je i zašto ga je zvao, a Nasrudin se stane pravdati da ne zna 
francuski govoriti. No carski ljudi navale na nj makar na ruke da 
govori s Francuzom i tako ga skolesaju, Uđe Nasrudin u jednu odaju 
i sjede na minderluk. Kad, eto ti Francuza, te će sjesti prema njemu. 
Francuz pogleda Nasrudina, pa zaokruži rukom ispred sebe poput 
kruga, a“Nasrudin opet rukom, kao da presijeca krug na pola. Opet 
Francuz rukom'iz sredine onoga kraja kruga s uzdignutim prstima 
gore miče rukom nekoliko puta, a Nasrudin opet rukom ozgor, kao da 
što prosipa po onome krugu. Cudi se Francuz, pa poteže jaje iz džepa, 
a Nasrudin komadić sira, pa prema njemu. Skoči Francuz, pa upravi 
caru. Pogodi, veli, sve što sam mislio, i sad turći-me kako god hoćeš! 
Kako to bi?, upita sultan. Eto kako: Ja zaokružim ispred sebe, ko 
velim: Zemlja je okrugla. A on raspolovi, biva: polovina je voda. Ja 
opet ozdo rukom poakažem kako iz zemlje raste svakojako bilje, a on 
opet rukom ozgor pokazuje kako pada i bez kiše ne može rasti. Ja 
potegnem iz džepa jaje misleći ovako: evo ovakva je Zemlja, a on 
pokaza komad sira: takva je, kad snijeg pada. Iziđe Francuz, a car 
zove Nasrudina, pa ga pohvali i pita, kako pogodi sve što je Francuz 
mislio? To je bar bilo lasno, veli Nasrudin. On zaokruži ispred sebe, 
ko velk Imam dobru pogaću, a ja kako sam gladan, jedva dočekam i 
prepolovim rukom ozdo, mislim: pola meni, pola tebi. On opel učini 
rukom ozdo, kav da kvoca pilav i veli: Imam dobar pilav, aja pokažem 
rukom ozgo, velim: zamasti, dobro zamasti! On pruži jaje, ko veli: Evo 
ćemo i ćumbur ispeći! A ja pokažem komad sira, velim: Evo, pa ćemo 
načiniti i omak... Nasmija se car Nasrudinovoj mudrosti, lijepo ga 
obdari i otpusti, i otada osta riječ: RAZUMJELI SE KO FRANCUZ I 
NASRUDIN. 

Priča se kako je neki kadija uvijek zvao Nasrudina hodžu da 
mu dođe u posjete, ali mu on ne htjede nikada doći. Zato kadija 
nagovori svog pisara da štogod naljuti hodžu, neće I on doći da ga 
tuži. Iza toga malo vremena, ugleda pisar hodžu na pazaru, gdje nešto 
kupuje: Pisar se došulja do hodže te mu onako s leđa odobri podobru 


šamarčinu, a onda tabanima vatru i pobježe. Hodža potrči za njim, ali 
ovaj uteče i negdje se sakri. Sutradan dođe hodža kadiji u mešćemu. 
Kad uniđe, ustade kadija prema nje:nu na noge, govoreći: Hodi, 
hodžal, izvoli sjesti! Otkada mi nijesi došao!? Neću sjediti, već sam 
došo da tužim ovog tvog nesretnika i pokaže prstom na pisara. Jučer 
mi odvali šamar na pravdi boga, nasred čaršije. Nato se kadija okrenu 
pisaru, te ga zapita: glesi I' ti ošinuo hodža šamarom? Jesam! 
odgovori pisar. A zašto? zapita kadija. Efendum! U mene.ima jedna 
mana, a to je: Dođe mi svakog mjeseca, pa moram ošinuti šamarom 
koga prije dohvatim. I jučer mi dođe ona moja mana, pa pošto je hodža 
bio najbliži, njega udarih i odoh svojim putem. Na to kadija dohvati 
ćitab, otvori ga i prevrnu nekoliko listova, pa će pisaru: Ovdje piše, 
da dadcš hodži za pravdu četiri pare, što si ga udario,a on neka tebi 
oprosti. Nemam sitna, reče pisar. Pa idi razmijeni, dočeka kadija, 
namignuvši okom na njega neka bježi. Pisar ustade i ode. Kadija će 
opet hodži: Sjedi, hodža, dok on ne donese parel Mogu slajati, reče 
hodža. Prođe dosta vremena, sat dva, a pisara ni od korova. Vidje 
hodža da pisar i neće doći s parama, pa se primače kadiji, koji 
zagledaše knjigu, smiješeći se. Priveza mu jedan šamar što može 
bolje, govoreći: Eto tebi svoju pravdu predajem! Kad dođe pisar i 
donese četiri pare, neka ih tebi predade. Ja nemam kadc čekati. To 
rekavši, pobježe na vrata. 

Sve su staze, staze buđenja svijesti. Put je izatkan od 
napinjanja i opuštanja. Voda silazi. Dok silazi, postoji položajna, 
napetost, koja se može očitovati i kao opustenost u određenom 
trenutku. Na vrhuncima vječnog leda je sve tiho, mirno zarobljeno u 
napregnutosti. No, led je ipak voda, kad ga svjetlost otopi. Ponekad 
se odranjaju i ledenjaci, koji riju krajobraz, stvarajući bunare i 
pećine. Takav ledenjak mijenja krajolik drugim vodama, nudi lagodniji 
put, koji može, ali ne mora, voditi u ledom stvorenu ili nađenu 
pećinu, bunar ili jezero. Mnoge vode moraju naići, da bi ispunile 
zatekla utonuća. Napuste ga tek, dok dođe do prelijevanja. Voda 
razdire preljevne ivice brzinom prema sastavu. Raslinje usporuje 
.razdiranje. Smjena godišnjih doba pospješuje. Nadolazak zime čini 
zastoj, no napetost leda rije veća područja. Kada svjetlostojača, otopi 
se led. Brdo se polako troši. Voda silazi sa sve manje poroka u more. 
Vode, koje su ušle u uleknuća, podupiru nailazeće prolaženje. 
Zemljotres ponekad razriješava, a ponekad uklapa vodotokove. 
Silazeća voda vidi bolje more, kada jetna visini. No to je samo znak, 
da postoje mnoge prepreke. Voda u blizini ga ne vidi, jer mu je 
najbliža. Ona pak vidi brdo iz većega sa svim njegovim uobličenjima. 
Magla i oblaci zamagljuju. Zamagljuje i daljina, mrak zamračuje. Ako 
vidi jednu stranu brda, voda ne vidi drugu. Oblak vidi ijednu i drugi, 
ali je sve smanjeno. On vidi i more, ali mu tek predstoji voda. On je 
poput mora. ' 

Mjesec nema namjere, da bilo kuda baci svoju sliku, niti 
jezero izražava želju, da mu Mjesec bude gostom. Kako vedro i tiho 
miruju vode Hirosave. : 

I nebo i zemlja. razdvojeni su dubokim ponorom. Želiš li ga 
vidjeti pred vlastitim očima, ne možeš imati određene misli niti za nj 
niti protiv. 

Nema razlike između probuđenog i neprobuđenog, no samo 
probuđeni zna, da je tako. 

Tako dugo dok nisam želio zaboravljati/ stalno sam 
zaboravljao. Sada, kada sam zaboravio, više ne zaboravljam. 
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Neki je konfucijski znalac posjetio zen majstora i upitao ga: 
Što je najdublja istina zena? Na to mu je majstor odgovorio: Vi imate 
u vašem košu mudrosti i izreku: NEMA NIČEGA, ŠTO BIH KRIO OD 
VAS. Tako niti zen ništa ne krije od vas. To ne razumijem, reče znalac. 
Kasnije su zajedno prošetali planinskom stazom. Divlji je lovor 
upravo cvao. Majstor je upitao; Osjećate li miris ovog drva u cvatu? 
Naravno da osjećam! odgovori učenjak. Paonda nisam ništa sakrio od 
vas. 

Vrućina ne čeka sunca, da bi bila vrućija, ni vjetar mjeseca, 
da bi bio svjež. Plave se brežuljci od sebe sami, kao i bijele oblaci. 
Guske nemaju želje ostaviti za sobom odraza, a ni voda zadržati 
njihove likove. Magla što se diže zajedno Ieti s divljim patkama. Vode 
su jesenje iste boje kao i nebo. Želiš li saznati put uz planinu, pitati 
tije čovjeka koji ga rabi. Voda, što ju pije krava pretvara se u mlijeko, 
a zmijina u otrov. lako se naslanjamo na istu ogradu, boje planine 
nisu iste. Odavno nema usporednih staza. Koji prispješe, dođoše 
istim putem. Drveni pijetao kukuriče o ponoći, slamnati pas laje na 
vedro nebo. Kada krava iz Kaišua jede dudovo lišće, nabrekne trbuh 
konja u Ekišuu. 

Opsjena je prosvjetljenje, prosvjetljenje je opsjena. 

Na ulici sretne Meho malog Mujicu. Zdravo Mujice. Zdravo! 
Gdje ti je stari? Crkol Kako crko, mlad čovek? Pekli pekmez, pa mu 
upala ruka u pekmez. Pa nije valjda od tog crko? Nijel Pa šlo onda? 
Mnogo se drao, pa sam'ga žaklo! 

Umro si mlad i zelen ko gušće govno. Kad te ovako gledam 
dođ' mi“da zaplačem. A kad si molj bolj porazmislim koj' ti jebe 
majku? A što majku, kad ti je mlada žena? 

Mnoge svoje tekovine njegovi prijatelji dugovali su košmaru. 
I zaželješe oni, da mu se oduže. Posavjetovaše se između sebe i 
riješiše što će. Primijetili su da košmar nema čula s kojima bi 
razaznavao vanjski svijet. Jednoga mu dana dadoše oči, drugi nosi 
za nedjelju ga dana uspjeli stvoriti po vlastitu liku. Preobraziše ga u 
osjećajno biće. Dok su sebi čestitali na uspjehu, košmar je izdahnuo, 

Kad mačevalac stoji sučelice svom protivniku, on jednostavno 
tu stoji sa svojim mmučem. Slijedeći poriv s onu stranu zavjese. 
Smetnuo je schc kao biće koje rukuje mačem. Kad udara, ne udara 
čovjek, već čelik mača u rukama. Bilo kakovo odvođenje umom znači 
emrt. 

Kadikad bi hodža običavao prevoziti ljude lađom preko rijeke. 
Jednom tako naiđe i ncki učitelj, čangrizav čovjek. Kad su prelazili 
preko široke rijeke i tek što su re od obale otisnuli, a učen ga čovjek 
upila: Bijaše li tako, da je bilo, da si doživio nevrijeme za vrijeme 
vožnje lađom? Nc razumijem li ja lako zamršena pitanja, reče Nasrudin. 
Zar nisi nikad učio jezika u školj? Nisam, odgovori hodža. Tada si 
pola svoga života proćerdao. No na to je hodža šutio. Ali, ne prođe 
dugo i naide strašno nevrijeme. Udariše gromovi i kiša ko iz kabla, a 
lađa mala poput orahove ljudske. Nasrudin sc nagnu saputniku, pa 
ga upita: Jesi li ikad učio plivati? Nec! reče učen čovjek. Tada si 
proćerdao čitav život, reče hodža, jer mi tonemo. 


Dragi slušaocil Pitam sc da li uopće ima takovih ovdje? 
Pretpostavljam da ste svi vi došli ovamo sa svojim slikama o lome 
kako bi trebalo predavanje izgledati, što je zen. Ili se možda varam? 
Ima li među vama koga, što je došso i nešto čuli, ili ste se svi vi ipak 
došli samo pokazalii potvrdili svoje viđenje, a predavanje iskorištavate 


samo kao izložbeni prostor? Vjerujem, da ste svi vi, više ili manje, sve 
sami zen majstori. Doduše niste još otvorili vlastite škole, no i to bi 
bilo, da vam je stalo do trićčarija. A možda ćete to i napraviti, samo dok 
se ncke stvari srede. Ova je dvorana mnogo praznija nego se u prvi 
tren čini. “Sada postavljam jedno pitanje vama, što slušate: Ima li 
netko.među vama, koji zasigurno zna točan datum svoga rođenja? 
Dobro! ti? Pa rcci? koji je to bio datum? 29. IV 1959. A sada mi recil 
vjerojatno znaš*kakovo je i vrijeme bilo toga dana? Dvoranom se 
prolomi smijeh. Odakle to znaš? Pa... rekla mi je mater. A znači takol 
Ti to nc znaš, nego vjeruješ?! Zar ne? Paaa? Ustvari je tako. A sad mi 
recil: možeš li mi reći nešto svoga? Vani sunce sije, vidim ga kroz 
prozor. Dobrol I što je tu tvojega? Pa ja to vidim i osjećam. Otkuda 
znaš, da te osjećaji ne varaju? Jer može biti, da je samo dogovor ovo, 
što vidimo. Ima li nekoga u dvorani, koji bi mi mogao reći nešto 
svojega? Nekolicina izlazi. Hej? Vi što izlazite. Kamo ćete? Bojite se 
mogućnosti, da vas nešto pitam? No možete odgovoriti šutnjom. Vi se 
očito bojite nečeg drugoga. Da vam se slućajno ne bi zatalasao 
brižljivo uređen rcd govana u glavi. Na svu ste sreću spoznali, da 
imate slobodu, kao i uostalom svaki od vas u dvorani, da odete na 
neko drugo mjesto, jer je upravo tamo zanimljivije za vas. Ali kako 
otići od sebe sama? Bilo čime ću se baviti, samo da ne mislim na 
pitanja o sebi. Otići ću tamo, raditi ću ovdje, zanimat ću se za... Sve 
to znanje, koje imate, što mislite? Odakle potiće? Sva jaovanja, 
jaonanja, jajanja? Malo čudno govorim, nisam vam potpuno jasan, da 
ne kažem uračunljiv. Doduše, već ste na samom početku znali, ili 


bolje rećeno, imali ste osjećaj, da samja samo jedan običan prevarant." 


Ali koga varam? I što vi to imate uopće sa mnom? Eto! Naprimjer li iz 
prve klupe. Što si mislio, kad si ušao u dvoranu i vidio mene, o meni? 
Slobodno kaži. Misliš li da možeš nešto izgubiti, ako kažeš nešto krivo 
s obzirom na dogovore čovječanstva? Ono što bi mogao na taj način 
izgubiti i nije bog zna što. On se srami. Uvukao se kao puž rogove u 
sebe i čeka povoljnu klimu. Netko iz sredine: Pa meni si bio već na 
početku, na prvi pogled privlačan. A je li? A kako to? Možeš li mi malo 
podrobnije opisati? Imaš žive oči i kao pojava. Udvaraš mi? Je li!? 
Mrtvu ti majku jebem| Lažove! Predavač mu pristupi i zgrabi ga za 
gušu. Mcni lažeš, ha? Pička ti materina, reče izvan sebe i sav 
zajapuren od bijesa predavač. A onda nastavi kae da se ništa nije 
dogodilo: Jeste li vidjeli, dragi slušaoci, kako se stvar promijenila za 
nepunih desetak sekundi. Sada ste već gotovo sigurni, da pred vama 
stoji luđak, koji se, eto, iživljava kroz predavanja, vukući vas sve za 
nos i to još na silu. Možda još poneko među vama čeka samo ncki 
znak, da mu se poklopi s kompjutorskom točnošću, slike, koju ima o 
neuravnoteženosli mene, kao luđaka. No sada i ovdje, pokušajte se 
zapitati, odakle vam Le slike s kojima se susrećete. Pa nciko vam ih 
je mogao, morao dati, pokloniti, nagurati. Niste se valjda s njima 
rodili?! Ili možda netko misli suprotno? Što vas uopće drži ovdje, kad 
vas usivari tu ništa ne zanima. Uzmite slike, na primjeri Ako se nešto 
poklapa sa slikom, koju smo si prije toga stvorili o tome, tada slavimo 
1 jako smo veseli, jer je to znak naše proročke mudrosti, a to je to 
vrijednije što ima više svjedoka. Vidi, vidi, kako vidi?| Pa ovaj ne 
izgleda tako lud, kako se to u prvi mah činilo. A sada da vidimo kako 
stvari stoje, kada se nešto ne poklapa. Prvo, što nam pada na pamct 
da su okolnosti protiv nas. Baš sada, kad mi se žuri, nema tramvaja. 
I ti Zetovcil Čovjek toliko plaća... Kiši, a ja nisam ponijela kišobran. 
Baš sam glupa, a lijepo su rekli na prognozi... Ono što ja, ali baš ja 
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pretpostavljam, ni u kom slučaju nc može bili krivo. Stvari se imaju 
upravo tako događali i tu nema dvojbe. Mogu se još samo malo 
naljutiti na sebe, ako vidim, da sam ispustila neke činjenice iz vida. 
Inače... Okolnosti su krive i to je jasno kao pckmez. Dakle, ja sam 
pretpostavio, što će sc | kako dogoditi kompjutorski točno. Po svom 
i takovom obliku sam i izmislio kompjutor. Ali, ako mi nciko kaže da 
sam računalo, to me vrijeđa, jer kompjutor je ipak samo mriva stvar, 
a ja živ. A po čemu to živ? Po zaključanim zaključcima, koji su sve, 
samo nc promjenljivi. Pristao bih radije mijenjali cijeli svijet nego... 
to su pravila, koja sam sam sebi svojim složajem uma, ili mu je nciko 
njegovim, utisnuo, narinuo, navukao, uvjerio... Nema tu ni govora o 
kakvoj slobodi događanja, nekom prirodnom po sebi slijedu, već je 
sve unutar umne pretskazljivosti. Doduše, i to je prirodan slijed, no 
ta nas priroda unesrećuje. Ta brana neda vodi proticati. Što bi bilo, 
ako bi se dogodilo ncšlo van predviđanja mog razuma? Tada nc bih 
znao što bih s tim. No, ako bi bilo dobro po mene, to mc već ne bi 
smctalo, no što, ako ispadne nešto loše? To bi me moglo i boljeti. Nel 
To neću! Bolje onda sve sapeti u pravilnost, kako je ja vidim. Ceste, 
kuće, namještaj, šminka, misao, škola, tjelesni pokreti... Jedino tada 
mogu biti siguran, da sc neće dogodili ništa nepredviđeno. Ako si 
mislite, da ću ja tu držati litanije, prevarili ste sc. Predavanje je 
završeno. Ako tko ima pitanja, neka prvo pita sebe, tko to postavlja 
pitanja i čemu? Sto se time gradi u njegovom osobnom računalu? To, 
što ste došli tražiti ovdje, ne nalazi sc nili tu, niti bilo gdje izvan vas. 
A sve kontemplacije, konceniracije i malverzacije, samo su vaše 
spavalačke slike Bude. O Budi može mislili, govoriti i čuti samo 
Buda. Stoga, što je s tim slikama, jer na vratima uvijek stoji, kao što 
jeidosad stajalo:,Dodile sutrđ!, a to sigurno nije način da sc pogled 
izmijeni obzirom na jučer. Da, znam, ćini vam se, da je predavanje 
nekako prekratko. Ne mislim na ovo moje, nego uopće na predavljivost. 
Ostalo je nedorečenih stvari. No, nije li 1 cijeli vaš živol dosada 
nedorečen kada vas je uopće ncšto ponukalo, da dođete. U glavi sle 
čak zacrtali | dužinu mogućeg predavanja. No moral ćete priznali, da 
ja sa takovim vašim prceipostavljanjima.nemam nišla. No, ako ipak 
imam, onda sam ja gazda. I sada gazda odreduje dosta. Dosta sam 
vam ustupio svoj kompjutor. Kartice koje je on izbacivao, ili ubacivao 
u svoje, možcice baciti ili ubaciti u svoje kompjutore. Slo je? Niste 
dobili nalog od svojih kompjutora za pljesak? No dobro! Pomoći ću 
vam: klač, klač, klač. 

Jedan je mladić došao do poznatog Ršija 1 zamolio da ga ovaj 
primi za učenika. Učitelj ga je zapitao: Da li je tvoja želja, da mi budeš 
učenikom dovoljno jaka? Istinito želim iznad svega na svijetlu. Dobro! 
reče učitelj, onda možeš ostati. Mladić je radio marljivo svakodnevne 
poslove. Donosio vodu, kuhao za učitelja, prao suđe, kopao, ponekad 
sc zadubljivao, ali od istine ni traga ni glasa. Prolazili su mjeseci, 
godine, a nezadovoljstvo, koje se pojavilo kod učenika sve je više 
raslo. Došao sam ovdje, da bih doživio istinu, a ne, da budem sluga, 
mislio je on u sebi. Jednog dana, to više nije mogao držati za sebe i 
požalio se učitelju. Na to će ovaj: Ilajdemo u šetnju! Mladić se 
obveselio. No konačno! Učitelj će sada nešto učiniti i ja ću dobiti 
nagradu za sve ovo čekanje. I krenu pun nade i iščekivanja. Puli je 
vodio preko. neke riječice. Ali, umjesto preko mosta, učitelj je krenuo 
lagano u vodu. Ahaa. Tu je to mjesto, gdje ću se prosvijcilii. Pođe 
mladić s još ispunjenijim srcem, zadovoljno za učiteljem. No, ovaj se 
nije zaustavljao sve dok mu voda nije doprla do prsa. Kada mu sc 


mladić približio, učitelj ga je ščepao za kosu i leđa i naglo potopio. 
Mladić sc sa zadovoljstvom prepustio, jereto, učitelj je već počeo raditi 
i neposredno na njemu. Jedina mu je misao bila kada će se prosvijetliti. 
No ništa se nije događalo. Postajalo mu je već / pomalo teško ovako bez 
zraka pod vodom. Pustio je par mjehurića, da bi učitelju pokazao da 
je već pri kraju s rezervama zraka, da mu je dosta. Malo je pričekao, 
ali se nije ništa zbilo. Pomislio je: možda je učitelj baš u tom trenutku, 
kada sam pustio ono malo mjehura gledao u stranu, pa nije opazio. 
Stoga je pustio malo veću količinu, koju ovaj neće sigurno prečuti. No, 
ni sada se nije ništa dogodilo. Samo mu se pričinilo, da ga je ovaj još 
čvršće zgrabio. Moram mu sada što glasnije skrenuti pažnju i ispustio 
je sav zrak, koji je imao u plućima. Ali, kako učitelj nije popuštao, 
vidio je, da je vrag uzeo šalu i počco se koprcati sve snažnije. Ali, 
umjesto da ga ovaj pusti, sve ga je čvršće gnjurio. Odjednom mu je 
sinulo, da nije u pitanju nikakvo učenje. Pa on me želi zadaviti. On i 
nije učitelj. Prvo me je koristio kao slugu, a sada, kada sam toga 
postao svjestan i ne želimebiti sluga, on me želi ubiti. Bio je sada 
siguran, da su sve onc glasine, koje su kružile o očitelju bile istinite. 
Ako se sada ne uprem svom snagom, gotov sam. Sve je dao od sebe, no 
uzalud. Onako bez zraka, sada još i iscrpljen naporom izbavljivanja, 
ništa mu nije preostalo, već da sve pusti. Neka sve ide. Bilo+mu je 
jasno, da se prevario, da je pogriješio. No ništa više ne može promijeniti. 
Smrt dolazi neumitno i to je tako. Pustio je polako vodu da mu ulazi 
u usta, kako bi skratio vrijeme odlaska. Pluća su mu htjela prsnuti od 
bola. U tom ga je trenutku učitelj naglo izvukao iz vode. Kada su mu 
usta osjetila zrak, mladić je uz očajan krik ovukao zrak: Hal Učitelj ga 
je snažno prodrmao i izderao mu sec u brk: Kada budeš želio spoznaju 
isto toliko, koliko sada ovaj zrak, doživjet ćeš prosvjetljenje. 

Morski konjic zavidi stonogi, ova pak zmiji, zmija vjetru, 
vjetar oku, a oko duši. Morski je konj rekao stonogi: Ja skačem na 
jednoj nozi, ali bez uspjeha. Kako li uspijevaš pokrenuti sve te noge? 
Ja i ne upravljam njima, odgovorila je stonoga. Zar nikad nisi vidio 
pljuvačke? Kada sc izbace, krupne kapljice su veličine bisera, a sitne 
kao izmaglica. One nasumice padaju u ogromnom broju. Tako je i moje 
prirodno kretanje, a da ne znam kako to radim. Stonoga je rekla zmiji: 
Pored svih svojih nogu, ja se krećem kao ti, koja ih uopće nemaš, Kako 
to? Prirodni red je nešto, što se ne da izmijeniti. Što će meni noge? 
Zmija je rekla vjetru. Ja puzim grčeći kičmu, kao da imam noge. A til 
Izgledaš bez oblika, a ipak dolaziš u naletu sa sjevernog mora i u 
naletu odjuriš južnom. Kako to? To je istina,-rekao je vjetar, da ja 
dolazim u naletu, kao što kažeš. Ali svatko, tko u mene uperi prst 
nogu, nadmaši me u tome. S druge strane, ja mogu iščupati ogromno 
drveće i razoriti velike zgrade. Ta je snaga data samo meni. Pored 
mnogih poraza, ja odnosim pobjedu. A samo je svetim ljudima dano 
zadobiti bitke. 

Žaba je rekla prepelici istočnog mora: Kako je meni divno. Ja 
skakućem do ivice bunara i zatim se povučem u šupljinu. neke 
razbijene cigle. Dok plivam, s vodom ispod pazuha, držim vilice malo 
iznad vodc. Skačući u blato, zaglibim sc samo do koljena i.nijedna 
školjka, račić ili punoglavac ne mogu se mjeriti sa mnom... Osim toga, 
imati ovakovu baricu, potpuno za sebe, i ovako plitak bunar, znači biti 
sretan, kako se samo zamisliti može. Zašto me nikad ne dođeš 
posjetiti? I prije, no što je prepelica isločnog mora spustila lijevu nogu 
na zemlju, već joj se koljeno savilo i ona se nagnula nazad i zamolila 
za izvinjenje. Onda je počela pričati žabi o moru: Ni tisuće jutara mu 


: 1 


28 


29 


ne bi izmjerile širinu. Ni tisuće kopalja mu ne bi izmjerile dubinu. U 
danima vladavine velikog Jia, od deset godina, devet ih je bilo s grdnim 
poplavama, ali ga sve te poplave ništa nisu uvećale. U danima vladavine 
Tanga, od desetgodina, sedam ih je bilo sušnih, ali od toga mu se obale 
nisu izmijenile. Ne biti dodirnut proticanjem vremena i ostati 
neizmijenjen bez obzira na povećanje ili smanjenje vode, to je velika 
sreća istočnog mora. 

Postoje ljudi za koje se kaže: rođeni su za to ito... vojnici, 
slikarf; lopovi... Jednom jedan takav lopov, koji je čitavog života samo 
krao, zanoći nekom prilikom u seoskoj krčmi. Bio je gladan i umoran. 
No, tek što je legao na slamu spavati, kad li u susjednu sobu, od koje 
ga je dijelio samo tanak zid od trske, uđu konačiti dva siromašna 
ugljara u prljavoj i pohabanoj odjeći. Vjerujući, da ih nitko ne čuje, oni 
su glasno razgovarali f tako je lopov saznao, da oni nisu ugljari, već 
bogati trgovci izdaleka, koji su se u strahu od pljačkaša prerušili u 
ugljare, ina svojim mazgama, a ispod uglja, nosili zlato. Glasno su se 
prepirali, da li bisage ostaviti u staji pored mazgi ili ih pak unijeti u 
svoju sobu. Nakon.prepirke, slože se oni, da ih ipak unesu unutra i 
ostave ispod kreveta. Uskoro potom usnuše snom pravednika. Kakovu 
je noć proveo lopov? Da li je mislio na umor i glad? Da li je obraćao 
pažnju na bolove u nogama i čitavom tijelu? Da li se žalio na svoju 
sudbinu? Je li se prepustio snu? Nec! On je imao samo jednu misao. 
Kako se dokopati zlatal Za njega nije postojalo ništa drugo. Kada je 
netko tako prožet težnjom za spoznajom, onda na jedan njegov korak 
k njoj, ona učini dva k njemu.! 

U jednom su gradu u Indiji živjela dva prijatelja. Bili su oni 
nerazdvojni, i sve što su radili, radili su zajedno. Jednom se oni tako 
dogovarali kuda će večeras. Jedan je predložio: Hajdemo u samostan 
kod velikog mudraca. On svake večeri razgovara s ljudima o životu, 
smrti i sudbini. Naučit ćemo nešto vrijedno. No, drugi se s time nije 
složio govoreći: Već su mi se popele na vrh glave sve te mudrosti. Ajmo 
bolje u javnu kuću. Čuo sam, da šu tamo nedavno stigle nove lijepe 
djevojke. Moći ćemo se lijepo zabavljati. Nisu se mogli nikako usaglasilti 
i po prvi pula, od kako se druže, raziđoše se oni svak na svoju stranu. 
Qnaj, koji je olišao u samostan kod mudraca bio je neko vrijeme 
zadovoljan što je odabrao duhovno uzdizanje, umjesto čulnih 
zadovoljstava. Sjedio je kraj nogu velikoga učitelja pokušavajući 
usredotočiti svoj um na njegove riječi, ali su mu misli bježale u javnu 
kuću. U mašti je vidio svog prijatelja kako se provodi. Te su slike 
postajale sve življe i uzbudljivije i on je neosjetno počco prianjati 
mislima o čulna zadovoljstva. Drugi pak od dvojice prijatelja, koji je 
otišao u javnu kuću, pokajao se, čim je stigao tamo, okružen 
raskalašenim kurvama i pijanim posjetiocima. Uporedio se sa svojim 
prijateljem: Dok se ja ovdje zabavljam, valjam po blatu, on sluša 
uzvišene misli velikoga mudraca. Koliko me je moj prijatelj nadmašio. 
I u svijest mu počeše nadirati mudre riječi, koje je ranije bio čuo od 
učitelja i sadržaji svejih spisa, koje je nekada čitao. Razmišljajući 
tako, on, usred javne kuće, neopaženo kliznu utonuvši u dubinu svoje 
duše, misleći o smislu života i prirodi ljudskoga bića. 

Da li vam je zazvonio ikada telefon netom nakon što ste sjeli 
na šolju? Da li se autobus, kojeg ste čekali, pojavio odmah nakon, što 
ste zapalili cigaretu? Je li počelo kišiti upravo nakon što ste oprali 
automobil, ili je prestalo kišiti, kadste kupili kišobran? Možda se ipak 
nešto i ostvarilo na vrijeme i u toku, no opća je pojava bila izvan vašeg 
dosega. 


2. jem md 1 | e VE SERJ Uo oja je 


IZNENADIO BIH SE, KADA BIH OVAJ ŽIVOT PREPATIO A DA 


NE UMREM. 

Pohlepa ubija, strah ubija. Dal Ja sam pobila pet stotina 
ljudi, a ostalih tisuću je umrlo od straha, reče kuga, objašnjavajući 
silu svoga pomora. Moje je glavno oružje ljudski bijeg od smrti. 
Čovjek bez straha i slobodan od želja zna, daje životi smrt maslo sila, 
šara vidne mrene. 

Kralj jedne velike i sretne zemlje pročita u zvijezdama, da će 
se svima onima, koji budu jeli kruh od naredne žetve, pomutiti 
razum. Porvao je svog savjetnika i upitao ga što li im je činiti. 
Savjetnik mu reče: Ništa lakše od toga. Obojica nećemo ni taknuti 
kruh od naredne žetve žita. U spremnicama ima još dovoljno zalihe, 
pa ćemo vii ja ostati zdravi. Ali kralj nije bio zadovoljan. A što će biti 
s ostalima? S mojim podanicama, vjernim slugama, sa ženama, 
djecom, prosjacima, bolesnicima? Zar da ih sve prepustimo ludilu? 
Razmislimo pribrano i trijezno, pridoda savjetnik. Prošlogodišnjeg 
žita nema dovoljno za sve. No bit će dobro, da bar nas dvojica 
sačuvamo zdrav razum. Natmurena čela reče mu kralj: Tvoj mi se 
savjet ne sviđa. Zar je moguće, da nema drugoga rješenja? Ja se 
svejedno ne želim graditi od svoga naroda, ne želim ostati zdrav usred 


bolesna mnoštva. Stoga nam valja podijeliti ludilo sa svima. Ti 1 Ja s" 


ostalima, tiija poput ostalih. Kad udare pamraci u glavu, kada svijet 
obuzme mahnitanje, besmisleno ga je izvana promatrati, jer će tada 
i nas optuživati, da smo ludi sišli s uma. A ipak, želio bih sačuvati 
neki odbljesak našega sadašnjeg razgovora, tako, da ga se spomenemo 
u danima pomračenja. Ali kakve Irhasnc od toga, kralju? Zar ćemo se 
onako slaboumni moći okorislii takovom uspomenom? AhI To će nam 
pomoći, vidjet ćeš. Osim toga, i našim će bližnjima biti na korist. Tko 
zna? Možda će ljudi zahvaljujući upravo tom znaku smoći snage, da 
se othrvaju s opakom bolešću i kad ona već uzme maha? I zagrlivši 
svoga prijatelja, svoj razum, kralj reče: Ti i ja ćemo obilježiti jedan 
drugome čelo znakom ludila. U zlovremenu, koje nailazi, kad sc 
budemo zagledali, ti i ja ćemo znati, da smo ludi. 

Jednom se UČENiku UČINi, da presporo napreduje u 
stjecanju neobičnih sposobnosti. Naumio se povući u osamu 
himalajske pećine, i da ubrzanim trapljenjem stekne vlast nad silama 
prirode. Prođe vrijeme i pojavi se učenik pred svojim bivšim učiteljem, 
hvaleći se, da je prosamovao u isposničkim vježbama punih deset 
godina. I što si za to vrijeme naučio?, upita učitelj. Ilodati po vodi, 
odgovori ponosno učenik. Mogu prijeći rijeku, kada god to zaželim. 1 
na to si potrošio deset godina? Ja to isto mogu postići tako, da platim 
splavaru dva novčića, odgovori učitelj. 

Siromašica neka, svakoga je dana ranom zorom donosila vrč 
mlijeka svećeniku. Da bi to donijela, morala je prelaziti rijeku. Kada 
je rijeka bila plitka, ona ju je pregazivala, ali u doba kiša nema plitkih 
mjesta i splavari ne prevoze putnike. No, žena je uvijek i u isto vrijeme 
dolazila. Svećeniku jednom padne na um i on je upita: Kako to, da ti 
nikad ne kasniš, pa čak i kad su vremenske nepogode? Zato, što ja 
prelazim preko vode izgovarajući tvoje ime, odgovori žena bezazleno. 
Moje ime?!, zapanji se svećenik. On pođe s njom na obalu, da to vidi. 
I kad vidje, da uborka prelazi preko nabujale rijeke mrmljajući 
njegovo vlastito ime, on reće sebi: Kakova je lo šardjelja u mom 
«imeriu? Kada ona može s njim na usnama hodati po vodi, kao po 
suhu, što li tek onda mogu ja, koji ga nosim?! [ on zakorači po rijeci 
vičući: JAAA! JAAA! I utopi se. 
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Dvadeset svećenika i jedna svećenica, koju su zvali Ešun, 
živjeli su kod nekog zen učitelja rasprežući zapretene misli u miru i 
tišini. Svećenica je bila izuzetne ljepote i nije je mogla nagrdili ni 
obrijana glava, kao ni prosta odjeća, koju je nosila. Nekoliko se 
svećenika tajno zaljubilo u nju. Jedan joj je od njih čak i pismo 
napisao, želeći se sastati na nekom tajnom mjestu. No, ona nije 
odgovarala. Idućeg je dana učitelj držao čitavoj družini budno slovo. 
Po završetku, Ešun ustade i obrati se prisutnima sa riječima: Neka se 
javi onaj, koji mi je napisao pismo, ako me zaista voli. Neka dođe i 
zagrli me sada. 

Đun, učitelj, bijaše nadaleko poznat kao znalac sanskrta. 
Još kao mladić, običavao je prenositi to svoje znanje svojoj braći i 
učenicima. Njegova je majka to dočula, pa mu napisa pismo: Sine! 
Mislim, da nisi postao poklonik Šakjađanina, da budcš za druge 
hodajuća knjiga o popisu i propisu jezika. Nema kraja poučavanju i 
tumačenju, sjaju i slavi. Moja je želja, da prestaneš s tim. Zatvori se 
negdje duboko u šumi ili planini i posveti svoje vrijeme u proziranju 
vlastitih misli u miru i tišini, kako bu došao do prave i jedine istinske 
spoznaje. . 

Poklonik zena TECUGIN odluči, da u Japanu objavi kratke 
sažete priče o mudrosti, koje su se u to vrijeme mogle čitati samo na 
kineskom jeziku. Knjige je valjalo otiskivati pomoću rezbarenih 
drvenih ploča u obimu od sedam tisuća svezaka. To je bio ogroman 
poduhvat. Tecugin krenu na put skupljanja priloga za taj naum, 
Bijaše tek nekolicina onih, što su davali stotinjak zlatnika, no u 
većini slučajeva, dobivao bi on samo novčić. No, svakom je darovatelju 
zahvaljivao podjednako. Poslije desct godina je on imao dovoljno. 
para, da započne što je naumio. Baš se u to vrijeme desi, da Uđi 
poplavi. To prouzroči veliku glad. Tecugin uze novac, koji je sakupio 
i potroši ga, da bi pomogao gladnima. Zatim nanovo poče skupljati. 
Nekoliko godina kasnije, proširi se zemljom zaraza. Tecugin dade i 
opet novac, što je do tada bio ponovno skupio, kako bi pomogao 
narodu. I po treći put poče sakupljati, inakon dvadeset godina, naum 
mu bi ostvaren. Drvenc ploče, koje su služile otiskivanju prvog 
izdanja i danas sć mogu vidjeti u samostanu Obaku u Kjotou. 
Roditelji u Japanu, kada pričaju svojoj djeci o Tecuginu kažu, da je 
on napravio tri zbirke, od kojih su prve dvije nevidljive, čak i 
nadmašile onu posljednju. 

Oprisućenje svjesnosti, ili proziranje (proizvodnja) vlastitih 
ograničenja na tibetskom DZOGCEN je put osvješćene budnosti. 
Takovu su vrstu proziranja stvarnosti osvijestili i ustanovili na 
TIBETU. Da bi to što vjernije opisali, ovako su rekli: Pojavljuje se u 
13 sunčevih sustava i nije vezano ni s prostorom niti s vremenom. 
Neda se odgojiti. Rođenjem su ostvarene podobnosti, koje se od 
učitelja mogu prepoznati, ako takav pojedinac živi u tako sretnim 
okolnostima. Mnogi, koji nemaju tu sreću, da se za života susretnu 
s učiteljem, zaglavljuju u drogi, bolestima ili sličnom. Učenje se 
prenosi, da bi pojedinac mogao u sebi prasjećanjem prepoznati 
podobnost. Tu vrstu osvješćenja je na Zapad prenio Namkhai Norbu 
Rimpoće"Lama DZOGCENA nakon odlaženja u izgnanštvo. Ostali 


učitelji Tibetanci.uzeli su mu za zlo, što je učenje jednostavno prenio" 


na,Zapadnjake, a da ovi nisu prošli krov vrlo mukotrpnu školu i ispit 
o pobuđenosti, koja se stoljećima tetos:la na Tibetu i koja je održala 
učenje kao takovo. No, Namkhai Norbu je ipak, usprkos svemu; 
nastavio djelovati na taj način i time nam približio putjasne budnosti. 


Odbacio je mnoge ukrase učenja, kao nepotrebne i tako još razbistrio 
učenje. Tih je ukrasa bilo toliko, da su se zadržali još neki sokovi 
straHsti. Stogg sam nužno učinio novo preuređenje, koje je iznuždio 
naš prostor ovdje na Zapadu. Pri tome su mi mnogo toga pobudili, da 
iščeprkam iz vlastita prasjećanja ROZENKROJCERI, koji su daleko 
najbliža zajednica osvješćenog gledanja na stvarnost Zapada. Veliki 
utjecaj su učinili u tom smjeru i kineski čan i japanski zen, a da ne 
govorim o Lao Ceu i Čunag Ceu jasnim osvjetljivačima TAOA. Posebnim 
utjecajem me je dojmio Li Taj Po. Od kršćana me okrznuo majstor 
Ekhart, koji je prije sedam stoljeća počeo rasplinjavati podjelu svijeta 
na dobro i zlo, rekavši: Onaj koji psuje Boga i baca sve drvlje i 


kamenje na njega bliži mu je od onoga, koji mu se moli. Tako se 


raspada mrtva slika živoga Boga, koju ograničavamo vlastitim umom 
pothranjujući je molitvom. Moj prijatelj Namkhai Norbu se žalio na 
mnoge ozbiljne znanstvenike Zapada, koji su vrlo blizu učenju, ali 
kao da nemaju snage prići. Kaže da ih je i zvao, ali ništa od toga. Ja 
pak vidim, da su oni u pojedinim dijelovima čak bliži od njega 
njegovom učenju. Tako vidim potrebu, da se njima priđe učenjem. 
Jedino na taj način će se rasplinuti osnova podjele svijeta na ZNANOST, 
VJERU i UMJETNOST. Umjetnost i vjeru osvješćeno poimaju 
antropozofi i to valja vidjeti. Budnost nam pri tom podstiče slobodu 
kretanja po različitim područjima ili drugim riječima - slobodno 
zidarstvo. Učenje DZOGCEN razlučuje tri načina gledanja stvarnosti, 
koja nas okružuje: JarmeništvosNli JOGA, postepeni put sodbacivanjem 
osvješćenih utočišta. Tantra ili put preoblike do neprepoznavanja i 
DZOGĆEN ili proziranje vlastilih ograničenja duha. Tim se redom i 
pune skladišta ili riznice duha. Moguće je preskakivanje. Svako 
preskakanje se opisuje kao zlo. DZOGCEN je podobnost duha, koja 
mora za života ponoviti već pređeno. S toga je veliko nezadovoljstvo 
pojedinca, ako se nađe njegov duh na putu zarobljen jogom ili 
trantrom. Odatle i zastranjenja, ako se ne nađe u blizini učitelja ili 
bar učenja. Na tom putu te mnogi odbacuju i vrlo je vjerojatno da ćeš 
podleći. No, za jake na putu postoje i olakšice: Sto me ne ubi, učini 
me jačim. A za one, koji bi da saznaju prije no što su za to spremni: 
Kad odrasteš, kas' će ti se samo. Anđeli na putul Nikako ne mogu 
zaobići niti utjecaj Sufija i Šamana. A poscbno sam zahvalan 
narkomanima, koji su za mene prošli ono, što bih morao proći sam, 
da nije bilo njih. Kada bih uzeo inkarnaciju u obzir to bi značilo 
podsjećanje na doba kada sam živio kao Padmasambhava, koji je 
iskušao i prošao kroz tada sve poznate droge, gledajući vlastiti duh 
jasnoćom. To je najsnažnija TANTRA, za koju se zna, da je prošao 
jedan čovjek. Za jogu je najsnažnija droga, koja se smije upotrebljavati: 
Ponavljanje, Molitve, Osamljivanje. Sve što se pojmovno od toga 
razlikuje pogubno je. Dzogćenovac se poznaje po tomic, što uvijek ima 
još toliko snage viška, da promatra sebe i svijet sa odstojanja pa bilo 
što činio, ili ma koliko patio. Priče, članci, osvrti, slike, koji se nalaze 
u listu, samo su popis različitih stanja duha, a složeni su na takav 
način, da čine TAI CI DUHA. Nema područja u koje se ne smije 
zaviriti, a to je znak najsveobuhvatnije narkomanije. Stoga će ga 
odbacivati sigurno duhovi postepenosti, a djelomično duhovi preoblike. 
Sve ovo činim stoga, što me moja osvješćena budnosi tjera. 


Za potrebe BE Ir u ICO LAMA DZOGCE 
osvičšćenju Gzogćen 


